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ABLK1.3TE ABLK1.3CSE ABLK1.6E
713203 713202 713201
@ Ve 14,4 14,4 14,4
U V= 14,4 14,4 14,4
ng /min 1600 1600 1300
ng m/min 1,9 1,9 1,5
ma 97 Fe 400 mm 1,3 1,3 1,6
=@ 7 Fe 600 mm 0,8 0,8 1,0
ma Iy Fe 800 mm 0,6 0,6 0,7
=a [ Al 250 mm 2,0 2,0 2,5
E:H mm 19 19 22
@ mm 25 15 30
h kg 2,2 2,2 2,25
Lpa dB 74 74 74
Ko dB 3 3 3
Lya dB 85 85 85
Kyn dB 3 3 3
Lycpeak dB 86 86 86
Kocpeak dB 3 3 3
ay m/s? 47 47 6,5
K m/s2 1,5 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung Akku-Blechknabber.
Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht Ver-

-l letzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.
) Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@

@ @ Beim Arbeiten Gehorschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

0
Griffbereich
S
®

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung.

c E Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.
_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.
%4% Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeugnisse
getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

)¢

@ Akkutyp
pid

&

Stahl

Aluminium

Kunststoff

# Kleine Hubzahl
&
== GroBe Hubzahl
Zid
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
% \ \ Bemessungsspannung
ng /min, min'1, rpm, /min Leerlaufhubzahl
r/min

ng m/min m/min Schneidgeschwindigkeit
M... mm mm MaB, metrisches Gewinde
(%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
na 97 Fe 400 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 400 N/mm?
=@ 97 Fe 600 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 600 N/mm?
ma 97 Fe 800 mm mm max. Werkstoffdicke in Stahl bis 800 N/mm?

- 4~ ~5
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
= @ Al 250 mm mm max. Werkstoffdicke in Aluminium bis 250 N/mm?
Y mm mm Durchmesser der Vorbohrung fiir Innenausschnitte
@ mm mm Kurvenradius innen, mindestens
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Schalldruckpegel
LwA dB dB Schallleistungspegel
LpCpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K... Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Blechknabbern)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Internationa-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |len Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und uberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VeriuBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschldgigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Blechknabber zum Schneiden von Ble-
chen, fiir Ausschnitte und enge Kurven mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubeh&r ohne
Wasserzufuhr in wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Voligesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

ﬁ%

%

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehdr auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiuse. Dies kann bei
tibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Verwendung und Behandlung des Akkus (Akku-
blocks)

Um Gefahrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

RAkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Flussigkeiten
austreten. Die Dimpfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegehenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

ﬁ
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Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschidigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegeriits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Schneiden még-
lichst senkrecht zur Werkstlickoberfliche.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmiBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheblich.
Schneiden Sie Bleche nicht an SchweiBstellen. Schneiden
Sie keine mehrlagigen Bleche, welche die maximale
Werkstoffdicke tiberschreiten.

Zur Erhéhung der Standzeit von Stempel und Matrize

wird empfohlen entlang der geplanten Schnittlinie ein

Gleitmittel aufzutragen:

= fur Schnitte in Stahlblech: Schneidpaste oder
Schneidél,

= fur Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Zum Ausknabbern eines Innenausschnitts ist eine Vor-

bohrung notwendig, Durchmesser der Bohrung siehe

»Technische Daten®.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug erst aus, nachdem Sie

es aus der Schnittspur gezogen haben.

ﬁ%
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Das Anzeichen fiir abgenutzte Stempel und Matrizen ist
eine deutlich gestiegene notwendige Vorschubkraft bei
geringerem Arbeitsfortschritt.

Stempel und Matrize sind nicht nachschleifbar.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4 griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich

bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-
zeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener und
Glfreier Druckluft aus.
Fetten Sie die Gleitflichen zwischen Matrizentrager
und Stempel leicht ein.

Folgende Teile kiinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

ﬁ
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Original Instructions for Cordless Nibbler.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character | Explanation

0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!
@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.
S Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Otherwise
L= there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

@ @ Use eye protection during operation.
@ @ Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

o
Gripping surface
S
&

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

c E Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

_ This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.
&

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

)74

@ Battery type
7%

&

Steel
Aluminium
Plastic
§ Low stroke rate
o)
== High stroke rate
"
Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national
U \4 \ Rated voltage
ng /min, min”!, rpm, r/min | rpm Stroke rate at no-load
ng m/min m/min Cutting speed
M... mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
Fe 400 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
*T 400 N/mmZP
Fe 600 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
*Z 600 N/mmf

4~ ~5
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Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national
= 77 Fe 800 mm mm Max. work-piece thickness for steel with up to
800 N/mmZp
= [ Al 250 mm mm Max. work-piece thickness for aluminium with
up 250 N/mm?
3 mm mm Diameter of pilot-drill for inside cut-outs
mm mm Min. inside curve radius

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Sound pressure level
LwaA dB dB Sound power level
Locpeak dB dB Peak sound pressure level
K... Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 60745 (vector sum of three directions)
a, m/s2 m/s? Vibrational emission value (nibbler)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basicand derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the

& WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided nibbler for cutting sheet metal, cut-outs and
tight curves in weather-protected environments without
water supply using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

ﬁ%

%

power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Use and handling of the battery (battery pack)

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
hattery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the battery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

ﬁ
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Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the hattery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
While cutting, hold the power tool as upright as possible
to the work-piece surface.
Guide the power tool uniformly and with light feed in the
cutting direction. Excessive feed reduces the tool life of
the application tools.
Do not cut steel sheets where welded. Do not cut lay-
ered sheets exceeding the max. work-piece thickness.

To increase the tool life of punch and die, it is recom-
mended to apply a lubricating agent alongside the
intended cutting line:

= For cuts in steel sheet: Cutting paste or cutting oil.
= For cuts in aluminium: Petroleum.

For inside cuts, a pilot hole is required; see “Technical
Data” for diameters.

Do not switch the power tool off until after having
removed it from the cutting path.

The symptom for worn punches and dies are a clearly
increased feed force at lower working progress.
Punch and die cannot be reground.

ﬁ%
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Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED Meaning Activity

indicator

1-4green |Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range, then

charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.

<5 When working metal under extreme operat-
& ing conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.
Lightly grease the sliding surfaces between die

&Y holder and punch.

If required, you can change the following parts yourself:

Application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.

ﬁ
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Notice originale grignoteuse sans fil.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe

Explication

0

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de I'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger 'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Type d’accu

Acier

Aluminium

Matiére plastique

Basse cadence de coupe

Haute cadence de coupe

2]

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U \ \" Tension de référence

ng /min, min™!, rpm, tr/min Nombre de courses 2 vide

r/min

ng m/min m/min Vitesse de coupe

M mm mm Dimension, filetage métrique

(%] mm mm Diamétre d’un élément

L @ Fe 400 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
400 N/mm?

L ﬂ Fe 600 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
600 N/mm?
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
Fe 800 mm mm Epaisseur max. du matériau en acier jusqu’a
*Z 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Epaisseur max. du matériau en aluminium jusqu’a
250 N/mm?
EH mm mm Diamétre d’insertion
@ mm mm Rayon intérieur pour découpes curvilignes, min.
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lwa dB dB Niveau d’intensité acoustique
Locpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K... Incertitude
a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (grignotage)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A,mm,V, | Unités de base et unités dérivées du systéme interna-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | tional SI.
min, m/s min, m/s

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sre
que si elle est seulement tenue de la main.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de I’outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu)

Afin d’éviter des dangers tels que briilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de 'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de I’accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ot le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximiteé,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Pour votre sécuriteé.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

Grignoteuse portative pour découpe a sec de tdles de
maniére rectiligne ou en courbe de trés faible rayon a
I’abri des intempéries, avec les outils de travail et les
accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I’application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-
ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-
duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit étre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.
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Ne retirez 'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de 'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de l'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
I'humiditeé et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
I"accumulateur et de I'outil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a I'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, "amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger 'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

Ne guider Ioutil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Durant la coupe, tenez I'outil électrique bien perpendicu-

lairement par rapport a la surface de la piéce.

Guidez Poutil électrique uniformément et en effectuant
une avance modérée dans le sens de la coupe. Une avance
trop forte réduit considérablement la durée de vie des
outils de travail.

Ne coupez pas les toles a I’endroit des soudures. Ne cou-
pez pas de tdles superposées dont I’épaisseur totale
dépasse |’épaisseur maximale prévue.

Pour augmenter la durée de vie de la matrice et du poin-

¢on, il est recommandé d’appliquer du lubrifiant le long

de la coupe prévue :

= pour les coupes dans la téle d’acier : pite de coupe ou
huile de coupe,

= pour les coupes dans I'aluminium : pétrole lampant.

Pour les découpes en cceur de tle, pour le diamétre

d’insertion de la matrice voir « Caractéristiques

techniques ».

N’arrétez I'outil électrique qu’apres I'avoir retiré de la

trace de coupe.

Une dégradation de la vitesse de coupe laisse présager

une usure du poingon et la matrice.

Ni le poingon ni la matrice ne peuvent étre réaffatés.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez 'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de I'accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de I'accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage | Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge | Machine préte a
vertes en pourcen- | ’'emploi.
tage
Voyant L’accumula- Charger P'accumulateur
rouge per- | teur est pres-
manent que vide
Voyant L’accumula- Mettre 'accumulateur
rouge cli- | teur n’est pas | dans la plage de tempé-
gnotant prét a fonc- rature de service de
tionner P’accu, le charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de Ioutil électropor-
tatif est a l'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de I’air
comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de Poutil élec-
trique a travers les fentes de ventilation.

Enduire légérement de graisse les surfaces de
@ contact entre le poingon et le porte-matrice.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants :
Poingon et matrice
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Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ot le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

. y -
Protection de I'environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I’envi-
ronnement.

N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a l'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali roditrice a batteria ricaricabile.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!
@ La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.
= Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altrimenti

esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
i
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa che
puo comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

@ Tipo di batteria ricaricabile
%
t

Acciaio
Alluminio
Plastica
} Numero di corse basso
@&
=7 Numero di corse alto
&)
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U \ \" Tensione di taratura
ng /min, min™!, rpm, g/min Numero di corse a vuoto
r/min
ng m/min m/min Velocita di taglio
M... mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
L @ Fe 400 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
400 N/mm?
L ﬂ Fe 600 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
600 N/mm?
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

= 9 Fe 800 mm mm Spessore max. del materiale in acciaio fino a
800 N/mm?

= @ Al 250 mm mm Spessore max. del materiale in alluminio fino a
250 N/mm?

EH mm mm Diametro del foro di partenza per tagli in centro

lamiera

Raggio di curvatura interno, almeno di

Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Livello di pressione acustica

LwA dB dB Livello di potenza acustica

LpCpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s? m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)

a, m/s2 m/s2 Valore di emissione oscillazioni (roditrici)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V,
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s min, m/s

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita inter-
nazionale SI.

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

roditrice per I'utilizzo manuale per taglio di lamiere, per
ritagli e curve strette con inserti ed accessori consigliati
dalla FEIN senza 'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado di filtrare la
polvere provocata durante I’applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il peri-
colo di perdere I'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pit
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione

contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della batteria ricaricabile)

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. |l liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce pud causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla bhatteria ricaricabile dan-

neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.
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Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricahile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente hatterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.
Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.
Durante il taglio tenere I’elettroutensile possibilmente in
modo verticale rispetto alla superficie del pezzo in lavo-
razione.
Condurre Pelettroutensile in modo uniforme e con leg-
geraspinta in direzione di taglio. Un avanzamento troppo
veloce riduce sensibilmente la durata degli accessori.

Non tagliare lamiere ai punti di saldatura. Non tagliare
lamiere a piu strati che superano lo spessore massimo del
materiale.

Per aumentare la durata di punzone e matrice si consiglia

di applicare un lubrificante lungo la linea di taglio prevista:

= per tagli in lamiera d’acciaio: pasta da taglio oppure
olio da taglio,

= per tagli in alluminio: petrolio.

Per tagli in centro lamiera & necessario eseguire prima un

foro di partenza, diametro del foro vedi «Dati tecnici».

Spegnere Pelettroutensile solamente dopo averlo

estratto dalla traccia di taglio.

L’indicazione per punzoni e matrici usurati & la forza di

avanzamento necessaria sensibilmente aumentata con

limitato avanzamento del lavoro.

Punzone e matrice non possono essere riaffilati.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C -45°C (32 °F - 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante &€ pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successiva-
mento mente ricaricare.

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’'interno

dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna

dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.
Ingrassare leggermente le superfici di scorrimento
tra supporto della matrice e punzone.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti: Utensili ad innesto
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Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per
P'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing accuknabbelschaar.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring
0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.
@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.
= Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat

! . :
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

=]
o~ Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.
@

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

@ Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

@ Laad geen beschadigde accu’s op.

® Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

c € Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

_ Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

%4% Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

hi4

@ Accutype
pIA

%

Staal
Aluminium
Kunststof
;S Klein aantal zaagbewegingen
&*HO
E’j%? Groot aantal zaagbewegingen
Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring
U \ \ Meetspanning
ng /min, min”", rpm, r/min min”! Onbelast aantal knipbewegingen
ng m/min m/min Knipsnelheid
M... mm mm Maat, metrische schroefdraad
%] mm mm Diameter van een rond deel
L @ Fe 400 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 400 N/mm?
L @ Fe 600 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 600 N/mm?2
L @ Fe 800 mm mm Max. materiaaldikte in staal tot 800 N/mm?

- 4~ ~5
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Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring
na (7 N 250 mm mm Max. materiaaldikte aluminium tot 250 N/mm?
£ mm mm Diameter van boorgat voor uitsparingen

mm mm Min. inwendige bochtenradius

] ke ke

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Geluidsdrukniveau

LwA dB dB Geluidsvermogenniveau

LpCpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K... Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)

a, m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde (knabbelscharen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
£ WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde knabbelschaar voor het snijden van
metaalplaat, voor uitsparingen en nauwe bochten, met de
door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toebe-
horen zonder toevoer van water in een tegen weersin-
vloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorbe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

ﬁ%

%

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok)

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel bij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet hloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

ﬁ
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Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het werken

met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Houd het elektrische gereedschap tijdens het knippen zo
veel mogelijk haaks op het werkstukoppervlak.
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.
Knip geen metaalplaat op plaatsen waar de plaat gelast is.
Knip geen metaalplaat in lagen die samen de maximale
materiaaldikte overschrijden.

Ter verlenging van de levensduur van stempels en matrij-
zen wordt geadviseerd om langs de beoogde kniplijn een
smeermiddel aan te brengen:

= voor het knippen van staalplaat: snijpasta of snijolie,
= voor het knippen van aluminium: petroleum.

Voor het uitknippen van een uitsparing moet er worden
voorgeboord. Zie voor de diameter van het boorgat de
»Technische gegevens”.

Schakel het elektrische gereedschap pas uit nadat u het
uit het knipspoor heeft getrokken.

Het teken voor versleten stempels en matrijzen is een
duidelijk toegenomen vereiste aandrukkracht en een
geringe werksnelheid.

Stempel en matrijs kunnen niet worden geslepen.

ﬁ%
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Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED- Betekenis Actie

indicatie

1-4groene | Oplaadtoestand | Gebruik

LED’s in procenten

Rood per- | Accu is bijna Accu opladen

manent licht | leeg

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor ratuurbereik brengen
gebruik en vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.
Smeer de glijvlakken tussen matrijshouder en stem-
pel licht in met vet.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

ﬁ
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Manual original de roedora de chapa.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

20
(=]

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Area de agarre

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €j., de una exposi-
cién prolongada al sol.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

Acero

Aluminio

Plastico

N° de carreras minimo

N° de carreras maximo

Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

U \'/ \'/ Tension nominal

ng /min, min'1, rpm, r/min | rpm N° de carreras en vacio

ng m/min m/min Velocidad de corte

M... mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro de una pieza redonda

= @ Fe 400 mm mm Grosor méx. en acero hasta 400 N/mm?
= @ Fe 600 mm mm Grosor méx. en acero hasta 600 N/mm?
= 57 Fe 800 mm mm Grosor méx. en acero hasta 800 N/mm?
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Simholo Unidad internacional Unidad nacional Definicion
e @ Al 250 mm mm Grosor méax. en aluminio hasta 250 N/mm?
mm mm Didmetro de taladro previo para recortes interio-

res

Radio minimo interior para cortes en curva

Peso segiin EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lwa dB dB Nivel de potencia acustica

Locpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745
(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (corte de chapa)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA L_ea integra_mentg estas a_dverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta
eléctrica:

Roedora de chapa portatil para el corte de chapa, recortes
interiores y cortes en curva de radio pequefio con Utiles
y accesorios homologados por FEIN sin la aportacion de
agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccién. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del atil o pieza. Las gafas de
proteccién deberan ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicion
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda

sujeta de forma mucho mds segura con un dispositivo de
fijacién que con la mano.

Esta prohibido fijar rotules o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador)

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.
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Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosién.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sion de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento dréstico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emisién de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
Al cortar mantenga la herramienta eléctrica lo mas per-
pendicular posible respecto a la superficie de la pieza la
de trabajo.
Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujin-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del atil.
No corte chapas en los puntos de soldadura. No corte
chapas superpuestas que excedan el grosor maximo
admisible del material.

Para aumentar la vida util del punzén y de la matriz se

recomienda aplicar una sustancia lubrificante a lo largo de

la linea de corte trazada:

= Para cortes en chapa de acero: Pasta de corte o aceite
de corte.

= Para cortes en aluminio: Petréleo.

Para efectuar recortes interiores es necesario efectuar un

taladro previo del didmetro indicado en los “Datos técni-
”

cos”.

No desconecte la herramienta eléctrica hasta haberla
sacado del punto de corte.

Sintoma de que es excesivo el desgaste del punzoén y de
la matriz, es el aumento considerable de la fuerza de
avance a aplicar en combinacién con una reducida pro-
gresion en el trabajo.

El punzén y la matriz no son reafilables.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura deberd estar dentro del margen
especificado para su operacién.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-

intermi- no esta listo | tura del acumulador se

tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y
cérguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automatica.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas
de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.

eh Engrase ligeramente las superficies de desliza-

&Y miento entre el portamatriz y el punzon.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes: Utiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.
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Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Instrucao de servico original do roedor de chapas sem fio.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as indicagdes
gerais de seguranca.

(i2] )

Remover o acumulador da ferramenta eléctrica antes desta etapa de trabalho. Caso contrério,
hd risco de lesdes, devido a um arranque involuntirio da ferramenta eléctrica.

Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

Usar protecgio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

N3o carregar acumuladores danificados.

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p.ex. também contra
uma permanente radiagio solar.

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesSes ou até a
morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizéveis

Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Aco

Aluminio

Plastico

Pequeno n° de cursos

Grande n° de cursos

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicacao

% \4 \ Tensdo admissivel

ng /min, min™!, rpm, r/min | rpm N° de cursos em vazio

ng m/min m/min Velocidade de corte

M... mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro para uma pega redonda

= I Fe 400 mm mm méx. espessura do material de ago com até
400 N/mm?

= @ Fe 600 mm mm maéx. espessura do material de ago com até
600 N/mm?
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao

=@ 97 Fe 800 mm mm méx. espessura do material de ago com até
800 N/mm?

= @ Al 250 mm mm méx. espessura do material de aluminio com até
250 N/mm?

58 mm mm Didmetro do pré-furo para recortes

Radio de curva interno, no minimo

Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel de pressio acustica
Lwa dB dB Nivel da poténcia acustica
Locpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K... Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissio de oscilages conforme
EN 60745 (soma dos vectores das trés direc¢des)
a, m/s? m/s? Valor de emissdo de vibragdes (roer chapas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indica;:@es
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugSes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

roedor de chapas manual para cortar chapas, para recor-
tes e curvas apertadas, com as ferramentas de trabalho e
acessorios homologados pela FEIN, sem adugio de dgua
e em dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar um equipamento de protecgao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao para todo
o rosto, protecgao para os olhos ou um éculos protector.
Se for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
proteccao auricular, luvas de protecgao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de respira-
¢do deve ser capaz de filtrar o p6 produzido durante a
respectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, poderd sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurado com as mios.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgio contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro nio é asse-
gurado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor puxa pé para dentro da
caixa da maquina. Um actimulo excessivo de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador)

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorrecta do acumulador, podem escapar vapo-
res e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar
pode levar a irritages da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objectos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objectos e, se necessario,
limpa-los ou substitui-les.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob directa incidéncia de raios solares.
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So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta eléctrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta eléctrica. Ha risco de
lesGes, se a ferramenta eléctrica arrancar involuntaria-
mente.

So retirar o acumulador com a ferramenta eléctrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta eléctrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta eléctrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagSes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosdo.

Seguir as indicacdes de seguranga que se encontram na
instrugao de servigo do carregador do acumulador.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagio preliminar da carga de vibra-
¢Oes.

O nivel de vibragSes indicado representa as aplicagSes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibrages seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagio exacta do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho estd desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragées durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as mios quentes
e organizagio dos processos de trabalho.

Instrucoes de servigo.
S6 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
Ao cortar devera manter a ferramenta eléctrica, se possi-
vel, na vertical em relagdo a superficie da pega a ser traba-
Ihada.
Conduzir a ferramenta eléctrica uniformemente e com
avanc¢o moderado no sentido de corte. Um avango dema-
siado reduz sensivelmente a vida util da ferramenta de
trabalho.
Nao cortar chapas nos corddes de solda. Nio cortar cha-
pas de vérias camadas que ultrapassem a maxima espes-
sura de material.

Para aumentar a vida util de pungdo e matriz é recomen-

davel aplicar um lubrificante aol longo da linha de corte

planejada:

= para cortes em chapas de ago: Pasta de corte ou 6leo
de corte,

= para cortes em aluminio: Petrdleo.

Para roer um recorte interior é necessario um marcar o

furo, o didmetro do furo encontra-se nos “Dados técni-

cos”.

S6 desligar a ferramenta eléctrica depois de tira-la da linha

de corte.

O sinal de pungdes e matrizes gastos é a necessidade de

um avango cada vez mais alto com um resultado de tra-

balho reduzido.

Pungdo e matriz ndo podem ser reafiados.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Antes do processo de carga é necessirio que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicagdo | Significado Acao
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- Carregar o acumulador
nua verme- | dor estd quase
lha vazio

O acumulador deve
estar na sua faixa de
temperatura operacio-
nal antes de ser carre-

Luz verme- | O acumula-
Iha intermi- | dor ndo estd
tente pronto para
funcionar

gado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor sé é indicado quando o motor da ferramenta electrica
esta parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a electré-
nica para automaticamente o motor.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site pé condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. Soprar frequentemente o interior da ferra-

menta eléctrica, pelas aberturas de ventilagio, com ar
comprimido seco e livre de dleo.
h Lubrificar as superficies de deslize entre o porta-

&Y matriz e o pungio.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Ferramentas de aplicagdo
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Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica s6 contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correcta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que nao estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que néo
ocorram curto-circuitos.
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MpwréTuneg odnyieg xpaong yia {oupnd.

ZupfoAa mOuU XpNGIPONOIOUVTaI, GUVTHNGEIC Kal OpOL.

Zoppolo, Eppnveia
XupaxTipug
0 AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!
@ Na diaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
utrodeielg acpaleiag.
AgaipéoTe TV pmratapia ammd To nAekTpIkS epyaleio TpLv ekTeAéceTe auTd To Pripa
@ epyaociag. AlagopeTikd dnuioupyeital Kivduvog TpaupaTiopol armd pia evdexOpevn Kkata

AaBog exkivnon Tou nAekTpikol epyaleiou.
@ @ dopare mpooTaTeuTika yuahid kard Tn Sidpkela Tng epyaciag oag.

@ @ Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va Qopare TPOCTATEUTIKA YavTLA.

0
Emeaveia cuykparnong
S
®

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

Mnv exBéoete Tnv prratapia og pwTid. Na TpooTateleTe Ty pmaTtapia amd uPnAég
Bepuokpaoiag, .. aképun kat amd cuvexn nhaxr aktivoBfolia.

c E BeBawwver T cuppdppwon Tou nAekTpicol epyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwmaikig
KowvétnTag.
_ H umrédei€n auth) emonpaiver pia mbavn emkivduvn KaTAoTACT) TTOU PITOPEL va odnyfoet
ot oofapoug Tpauparicpoug f) oto Bavaro.
[y

XapakTtnploTikd avakikhwong: XapakTnpilel avakukAwolpa uAika

AxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat AAa NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPETTEL VA
oUANEyovTal EEXWPLOTA KAl VA avakuKAWvovTal Pe TPOTTo PIMKO TTPOG TO TrepLBAAAov.

@ Tumog pmatapiag
P4
i

XahuPag

XahuPag

MAacTica

E\ Mikpdg aplBuodg eufoiicpwv
c)
g’:}%{ Meyahog apiBuog epfoiicpcov
Xapaxtinpag DMigBvng povada EOvikin povada Eppnveia
U \4 \ OvopacTiki Taon
ng /min, min™", rpm, min”" Ap16. epPoAiopv xwpig popTio
r/min
ng m/min m/min TayutnTa Kotmg
M... mm mm UETPO, HETPIKO OTIEipWUA
%) mm mm Awatopn evog oTpoyyuhou e€apTiparog
= 7 Fe 400 mm mm HEY. ndxoglxq)\(JBSwou uTTé KaTepyaoia uAikoU £wg
400 N/mm

4~ ~5
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Xapuaktipug LMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
Fe 600 mm mm pEY. Taxog xaAUBSivou utré katepyaocia UAKoU £wg
* X 600 N/meZX
= 7, Fe 800 mm mm pEY. Taxog xaluBdivou utrd karepyaocia uhikol £wg
800 N/mmglx
= (%) Al 250 mm mm HEY. TTaxog uTTd KaTepyaoia uAikoU armd aloupivio
£wg 250 N/mm?
3 mm mm AldpeTpog TTpoKkaTapKTIKNAG TPUTIAG YIA ECWTEPLKA
avoiypara
@ mm mm Ecwrepikn akTiva kapmuAng, TouldyioTov
i kg kg Bapog oUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB 2 TaOUN AKOUOTIKTG TTiECT|G
LwA dB dB 2140un aKkouoTIKAG LoXUog
Locpeak dB dB "Y{otn oTabpn akouaoTIKAG TTiEcTG
K... Avacealeia
a m/s2 m/s? Tiun exmmoptg kpadaouwyv cuppwva pe EN 60745
(4Bpolopa avuopdaTwy TPLWV KATeuBivoewy)
a, m/s? m/s? Tiuf exroprg kpadaouwv (koth)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm,V, | OeueAideig kal Tapaywyeg povadeg amoé To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |AwbvégZiotnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

Nao Tnv acaleia oac.
_ DMinBacTe 0Aeg TIC UNODEIEEIC
ac@uleiag km TIC 0dnyieg. Apéleleg
KaTda TNV TNPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOSEIEEWY
Kat odnywwv prropei va mpokahéoouv nAektpomAniia,
TupKkayld f/kar copapolc Tpaupartiopous.
MulaiTe 6AeC TIC MPOEIGONOINTIKEC UMODEIEIC Kal 0dNyieg
yia kaBe peAAovTikn xpien.
Na pnv xpnoipomoinoete To mapdv NAeKTPIKS
epyaheio mpiv draPfaceTte empeAwg Kat
KaravonoeTe auTég odnyieg xpnong kadbwg Kkat
TIg ouvnpupéveg «levikég uodeieig acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Siapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyOpevn HEANOVTIKT XPTION Kal va Ta EMOUVAYPETE
oTo NAekTPIKS gpyaleio 6Tav To TapadwoeTe )| To
TTOUANOETE OE TPITO ATOpO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTikéG €BVIKEG SraTagelg
yla Ty TpooTaocia Tng epyaociag.

Mpoopiopdg TOU NAEKTPIKOU EpyuaAciou:

HE TO X€pL 0dnyoUpevog COuuTIag yia Ty Kot
Aapapivaoy, yia avoiypara Kal oTeVEG KapTmUAeg e
TapeAkopeva kat e§apTnuara eyKekppéva amod Tnv
FEIN, xwpig Tnv mpooaywyt vepou, oe repiBalhov pn
EKTEBEIUEVO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG.

Eidikég unodeieic uo@ulciag.

Nu @opdrte navroTe T dIKA 6OC, UTOHIKA MPOCTUTEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponioicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAOTOTE EPYUOIU TIOU EKTEAEITE, MPOOTUTEUTIKEG PACKEG,
TPOCTUTEUTIKEG DIATASEIC PATIV N TIPOCTUTEUTIKA yuaAid.
Av xpelaoTei, (POPEOTE Kal pacKa NPooTaciag and okovn,
WTUOTIOES, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO N JIa EIDIKA
TIPOGTUTEUTIKA M0dId, Mou Ba cug mpocTaTEUE! ANG TUXOV
eKapevdovi(opeva AsiavTika cwpaTidia n Bpadcpara uAikou.

%

%

Ta pdaria mpérmel va TpooTarelovTal amd Tuxov
aiwpoupeva cwyartidla mou prropei dnpioupynbouv
Kata Tnv ekTéheon Twv didgopwv gpyaciwv. Ot
AvVarVEUOTIKEG KAl OL TIPOOTATEUTIKEG HAOKEG TTPETTEL
va QIATpapouv Tov aépa Kkat va cuykparouv Tr okovn
TTou SnoupYEiTal Katd TNV epyacia. X mePITTwWoT
Tou Ba ekTeBeiTE Yia TTOAU Xpdvo ot loxupd B6pufo
UTTOpPEL va amwAECETE TNV akor oag.

AoulifeTe TO UNG Katepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyaoia TERAYIO TToU oTEPEWVETAL Pe T BofBaia
uiag diataing cUo@iEng cival oTepeWEVO HE
peyahUTepn acpdlela ammd £va TTou CUYKPATEITAL JE TO
XEPL

AnayopeueTal TO NpITeivepa n/kai T0 Bidwpa mvakidwv Kai
ouppoAwv enavw oTo nAcKTPIKG epyaAeio. Mia Tuxov
Xahaopévn povwor dev mpoopépel TTAéov Kaua
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOAANTEG TTIvaKideg.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE £{upTAPUTA MOU dEV EXOUV
e&elixrei n eykpiBei and TOv KATAGKEUUOTA TOU
nAekTpiKou epyalciou €1dika yi autd. H acpaing
Aertoupyia dev efacpalileTal pévo Kat podvo emeldn
£va e€aptnpa Taiplalel oTo NAeKTPIKS oag epyaleio.
Na kaBapieTe TaKTIKG T AVOiypaTA AEPIGHOU TOU
nAexkTpiKoU epyalciou pe pn petalAika epyaleia. O
QVEIOTAPAG TOU KIVNTHPA avappopd okovn péoa oto
mepifAnpa. H urepBoAikn) cucowpeuon perahAikng
oKOVNG PTopei va dnpioupyhoet Kivduvo
nAextpomAnéiag.

ﬁ
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Xpion ka1 peTaxeipion TnG pnarapiag

(Tou pmAok pnatapicv)

Kata Tn petaxeipion Tng pnarapiag va TRPEiTE TIQ
enopeveg UNOdEIEEIC yia va pn pIYPOKIVEUVEWETE, T.X.
eyKaupaTa, nupkayid, Ekpngn, ekdopEg Kai aAAoug
TPUUPATICPOUG:

Aev emTpEneTal 0 diupeAicpog, TO Avolypa i 0 TEPAXIGHGC
Twv pnatapiov. Na pnv ekBEocTe TIC pnaTapicg o
pnxavikég kpouoeig. OTav 1) prrarapia urrooTei BAGPnN
KkaBwg Kkat 6Tav xpnoigoroinBei avricavovika propei
va diagpliyouv BAaBepég avabupacelg. Ot
avaBupdoelg prropei va epeBicouv TIG avarveuoTIKEG
odoug. Tuxov Slappéovta uypd prarapiag propsi va

Tpokalécouv epeBiopolc Tou dépparog f eykavpara.

Le mePINTKION MOU Ta diappEovTa uypa TnG XaAaopEvng
pnaTapiag uypavouv TUXOV YEITOVIKA avTIKEIpEva, TOTE
eA€yiTe Ta avrioToIXa £EapTAPATA Kal, OV XPEIUGTEI,
avTIKUTAGTAGTE TA.

Na pnv ekB8€ceTe TNV pnaTapia o uynAég Beppokpucieg i
o¢ @uTid. Na pnv anoBnkedoeTe TNV pnatapia uno apcon
nAilakn akTivofoAia.

No agaipéceTe TNV paTapio and Tn CUGKEUUGIU TOU
KATUGKEUUGTA POVO GTav mpoOKEITAl VA TNV
XPNGIHONOINGETE Apeca.

Na a@uaipgite Tnv pniatapia and 10 NASKTPIKG epyaleio npiv
ané onoiadAmoTe epyuciu o’ autd. Anpioupyeitat
KivOUVOG TPAUNATIOHWY O€ TTEPITITWOT) TTOU TO
nAekTpikd gpyaleio prel kata Aabog ot Aettoupyia.

Na agaipgite TNV pnatapio and 10 nAexkTpPIKG epyulcio
povo étav auto cival angvepyonompévo (off).

Na kparare Ta nodia pakpia and T pnaTapicg.

Na diaTnpeite TRV pnaTtapia kaBapn Kai va Tnv
npocTaTeueTe anod uypacia km vepa. Na kabapileTe Tig
Aepwpéveg ouvdETEIG TNG MITaTapiag Kat Tou
nAekTpicoU epyaleiou pe €va oTeyvo, kabapd mavi.
Na xpneiponoicite povo apfAafeic yviroieg pnarapieg Tng
FEIN mou npoopidovTai yia T0 nAEKTPIKG oag epyuleio.
OTav XpnOILOTIOINOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANACHEVEG, ETTICKEUACHEVEG, LETATTOLNMEVEG
pTTaTtapieg N prratapieg EEVWY KaTAoKEUAoTWY Kat
amoppnoelg Snuoupyeital kivduvog Tupkayia f/kat
€xpnEng.

Na Tnpeite TI¢ 0dnyiec uc@uleiug 6TIC 0dnyie¢ xpnong ToU
(POPTICTA TNG PNATAPIAC.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1dbun kpadacuwv mou avagépeTal ¢ auTEG TIG
odnyieg £xel peTpnBel cuppwva pe pia dadwaocia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TIAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 kai pmropei va xpnotporomfei ot
oUykplon Twv didpopwv NAekTpikwy epyaleiwv. Eival
emiong kaTaAAnAn yia Tov Tpoowpivé uttoAoylopd
g emPapuvong amd Toug Kpadaopuoulg.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKS gpyaleio xpnoiporoinOei
e epyaleia kar TapeAkopeva ou Sev rpofAEmovrat
YU auTo 1) XWPIg va £xel ouvTnpnOei eTapkwe, 1
oTabun kpadaopwv prropei va amokAivel. Auto prropei
va au€noel onpavTika Tnv empapuvon amé Toug
kpadaopoug kata T diapkela Tou GuvoAou Tou
XPOVIKoU dlacTparog TG epyaoiag.

ﬁ%
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MNa v akpiPn ektipnon Tng emPBapuvong améd Toug
Kpadaopoug, kaTda Tn SldpKela EVOG OpLoHEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaociag, 6a mpérmel va
An@Bouv emiong umoym kai oL xpdvol kard Tn Sidpkela
TWV OTTOlWV TO pnxavnua Ppiokeral eKTOG
AeiToupyiag 1) AetToupyei Xwpig Opwg oTnv
TPAypaTikoTnTa va xpnoliporoleitat.. Autd pmopei va
MEWOOEL ONUAVTIKA TNV eMBapuven amd Toug
Kpadaopoug katd Tn didpKela Tou GuvoAou Tou
XPovikou dlacTHpArog TG epyaoiag.

Na kaBopilete cupmAnpwpartikd pETpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLag amd Tnv
emidpaon Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
CUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWY epyaleiwy kat
TTapeAKOpPEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
diadikaciwv epyaciag.

Ynodcieic xeipiopou.
Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio oTo UTTO
Katepyacia uAiké poévo étav autod Bpiokeral o
AerToupyia.
Orav k6PeTe va kpatdare To NAekTpikd epyaleio 660
To Suvardv o KABETa wg TTPOG TNV EMPAVELA TOU
uTTé KaTepyacia Tepayiou.
Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio opoldpoppa Kat
pe eAagpld TTpowlnon Tpog TNV katelbuvon KoTMG.
MoAU 1oxupn) Tpowbnom ehatTwvel og peyaro Babuod
TN SlapKela TNG WPENPNG XPNONG TWV KOTITIKWY
epyaleiwv.
Mnv kéBeTe Tig Aapapiveg oTig papég ouykOAAnonG.
Na pnv k6Bere moAhamAég Aapapiveg mou
utrepBaivouv To PEYLOTO TTAX0G UNIKOU.

MNa va au&noere T Siapkeia TnGg wWPENPNG Xpnong Tou

epPorou kat TG pwAlAg oag cucTNVoupe va aleipeTe

éva \ImavTikd KaTtd piKog TNG XApaypeéVNG YPAppng

KOTING:

= yla kotég oe Aapapiva xaiufa: maoTa 1 Aadt
Konﬁg;

= yla KOTIEG o€ aloupivio: TTeTpéAalo.

MNa Tn KomM evog ecwTepikol avoiyuaTog amatTeital

pia mpokaTapkTikh Tpoma. MNa n diaperpo g

TpUTag BAéme Ta «Texvika XapakTnploTika».

Na 0€teTe To nAexTpikd epyaleio exTdG AetToupyiag

pévo agol mpwTa To BydleTe amd To iXvog KOTIMG.

H cagng avgnon Tng amarrolpevng duvaung

mpowdnong padi pe a ehaylotn mpdéodo epyaciag

armmoTehei évdelEn pBopag Tou epPfoiou kat TG pwALAg.

To €uBolo kai ) pwAid dev TpoxiCovrat.

MeTaxeipion Tng pnarapiac.

Na xpnopotroleite kal va gopTileTe TNV pmarapia
HOVO eVTOG TNG EYKEKPLPEVTG TTEPLOXTG Beppokpaaiag
Aertoupyiag Tng pmatapiag améd 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Orav apxilet n pdpTION N Beppokpacia TG
prrarapiag mpéTel va Bpiokeral evrog Tng
€YKEKPLPEVN G TIEPLOX NG Beppokpaciag AetToupyiag
NG pmarapiag.

ﬁ
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‘Evdcién Inpacia Evépyeia
PWTOdI0d0U
TTPAciveg mooooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodol | kardoTaon
1-4 @opTIONG
Slapkég H pmarapia | PoptioTe TNV pmarapia
KOKKIVO eivai
(18]S oxedov
adeia
KOKKLVO H pmrarapia | ApfoTe T
avafoéoPnpua | dev eiva Bepuokpacia Tng
€Towun yla | prratapiag va mepléNBel
AerToupyia | TNV £YKEKPLUEVN
meploxn Beppokpaciag
AerToupyiag Tng
pmaTapiag kat
axkohoUBwg popTicTe

H mpaypariki mocooTiaia oTadbun poépTIONG TNG
pmaTapiag Seixverar poévo 6Tav o KivnTHpag Tou
nAekTpikol epyaleiou €ival oTapaTnpévog.

Orav emikerral n) MANPNG EKQOPTION TNG PrTarapiag n
nAekTpovikn diakoTTel autdpaTa TN AetToupyia Tou
KivnThHPa.

ZuvTnpnon Kai Service.

Yo e&aipeTika duopeveic cuvlnkeg
epyaoiag propei, 6Tav karepyaleoTe
pETaAAa, va OXNUATIOTEL AYWYLUT OKOVN

OTO £E0WTEPIKO Tou NAeKTPLKOU gpyaleiou. Na

kaBapileTe cuXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou pe puonua Enpod Temeopévou agpa Xwpig

Aad1a pECoW TWV OXICUWY agplopol.

Na Airraivete ehagppa Tig empaveieg ohiobnong

@ avdapeca oTo opéa TnG PNTPAg kat To Eupolo.

Av xpelaoTei, PNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T
napakatw e€apraparta: Epyaleia

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oy lel cUpPwva pe Tig
VOMIKEG B1aTALELG TNG XWPAG OTNV OTToia KUKAOYOPEL.
Extég autou n FEIN cag mapéxel kal pia emi TAgov
gyyunon, avaloya pe Ty ekaotote SHAwon
katackeuaoTh Tng FEIN.

211 ouoKeuaoia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
WITOPEL Va TTEPIEXETAL HOVO £Va HEPOG TWV
e€apTNUATWY TToU TTEpLYypagovTal 1) ameikovifovral o
auTég TIg odnyieg Xpfong.

AnAwon cuppdppwong.

H etaipia FEIN dnAwvel pe ammokAeioTikn guBuvn Tng
OTL auTd TO TTPOIOY AvTaTToKpIveTal TTAPWG OTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia cehida auTwWv TwWv odNYLWV XpPHong.
Texvika éyypaga amo: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

]
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Mpootacia Tou nepifaAdovrog, andoupon.
O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nAekTpika epyaleia kat
Ta efapTrpaTa mPEMEL va avakukAwvovTal He TpoTTo
@Ak TTpOog To TrEpIailhov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prarapieg, povo 6Tav
QuTEG €ival EKPOPTICHEVEG.

Orav o1 umrarapieg Sev eival Teleiwg adeleg va Tig
TpooTarteleTe ammd PPaxuKuKAWNATa HOVWvovTag To
Buopa pe koANTIKT Tawia. AlapdcTe OAeg Tig
mpoeldoToInTIKEG uTTodEiEELS.
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Original brugsanvisning til akku-pladeudstanser.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring

0 Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

@ Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

@ Fjern akkuen fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udfgres. Ellers er der fare for kvaestelser
som folge af utilsigtet start af el-varktgjet.

@ @ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
@ @ Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

0
Grebomrade
S
®

Oplad ikke beskadigede akkuer.

Udset ikke akkuen for ild. Beskyt akkuen mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende solstréler.

c € Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for det euro-
p=ziske faellesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvaestelser evt. med
daden til folge.

,%@ Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afleveres
separat til miljgvenlig genbrug.

hid

@ Akkutype
pL4

&

©

Stal

Aluminium

Plast

lille slagtal
M

= stort slagtal

@
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U \4 \ Dimensioneringsspanding
ng /min, min”!, rpm, | /min Ubelastet slagtal

r/min

ng m/min m/min Skzerehastighed
M... mm mm Mal, metrisk gevind
%] mm mm Diameter pé en rund del
= 97 Fe 400 mm mm Maks. materialetykkelse i stal op til 400 N/mm?
méa 97 Fe 600 mm mm Maks. materialetykkelse i stal op til 600 N/mm?
= 9 Fe 800 mm mm Maks. materialetykkelse i stil op til 800 N/mm?

- 4~ ~5
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
e @ Al 250 mm mm Maks. materialetykkelse i aluminium op til 250 N/mm?
mm mm Diameter for forboring til indvendige snit
@ mm mm Radius for den mindste kurve (indvendig)
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Lydtrykniveau
LwA dB dB Lydeffektniveau
Locpeak dB dB Top lydtrykniveau
K... Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 60745 (vektorsum
for tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (nipler)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internationale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |enhedssystem Sl.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyid.

Les alle sikkerhedsrad og instruk-
EADVERSEE ser. | tilfelde af manglend!l overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Ls og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfgrt nipler til skaering af plader, til udsnit og smalle
kurver med det af FEIN godkendte tilbehar uden vandtil-
forsel i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvzern eller beskyttelsesbriller, afhngigt af
det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art stov-
maske, harevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Qjnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Udsattes du for hgj stgj i leengere tid, kan du lide
horetab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

ﬁ%
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Renger ventilationsabningerne pa el-varktajet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk vertsj.
Motorblaeseren trekker stgv ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsamles.

Brug og behandling af akkuen (akkublokke)

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvaestelser som felge af handtering med akkuerne:

Akkuer ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu. Udsat
ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges akkuen
eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe og
vasker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende akkuvaske kan fore til hudirritation eller
forbrandinger.

Hvis vaeske stremmer ud af den beskadigede akku og
fugter nazrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udsat ikke akkuen for varme eller ild. Opbevar ikke
akkuen i direkte solstraler.

Tag ferst akkuen ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.

Tag akkuen ud af el-vaerktejet, for arbejde udferes pa el-
varktajet. Gir el-vaerktgjet utilsigtet i gang, kan man blive
kvastet.

Fjern kun akkuen, nér el-vaerktajet er slukket.
Hold akkuer uden for barns rakkevidde.

Hold akkuen ren og beskyt den mod fugtighed og vand.
Rengor akkuens og el-vaerktgjets snavsede tilslutninger
med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN akkuer, der er heregnet til
dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede akkuer, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til akku-lade-
ren.

ﬁ
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Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en maleprocedure, normereti EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-verktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbe-
her eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.
El-vaerktgijet skal altid vaere tendt, nar det fores
mod emnet.
El-vaerktgjet skal helst holdes lodret i forhold til emnets
overflade under skerearbejdet.
For el-varktgjet jevnt og med et let skub i snitretningen.
For sterk fremfaring forringer tilbehgrets levetid betyde-
ligt.
Skaer ikke metalplader pa svejsede steder. Skar ikke i
flerlagede plader, som overskrider den maks. emnetyk-
kelse.

For at forlenge levetiden for stempel og matrice anbefa-
les det at pafere et glidemiddel langs med den gnskede
snitlinje:

= til snit i stilplader: skaerepasta eller skereolie,

= til snit i aluminium: petroleum.

Til udskzring af et indvendigt snit kraeves en forboring,
boringens diameter se ,,Tekniske data“.

Sluk ferst for el-varktgjet, nar det er trukket ud af snit-
sporet.

Et tydeligt tegn pa slidte stempler og matricer vil vaere, at
der skal bruges betydeligt flere kraefter til at fare maski-
nen gennem materialet. Samtidig vil kvaliteten samt skae-
rehastigheden falde drastisk.

Stempel og matrice kan ikke efterslibes.

%

KN«
Hantering med akkuen.
Brug og lad kun akkuen i et akku-driftstemperatur-
omrade mellem 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Akku-tem-
peraturen skal befinde sig i akku-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Aktion

1-4gron Procentuel | Drift

LED-lampe | ladetilstand

redt kon- Akku er Akku lades

stant lys nasten tom

rgdt blin- Akku er ikke | Akku stilles i akku-drifts-

kende lys klar til drift | temperaturomrade,
herefter lades den

Akkuens xgte procentuelle ladetilstand vises kun, nar el-
varktgjets motor er stoppet.

Ved en forestiende dyb afladning af akkuen stopper elek-
tronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-

& bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stov inde i el-vaerktgjet. Blees hyppigt den ind-
vendige del af el-vaerktajet med ter og oliefri trykluft gen-
nem ventilationsibningerne.
% Smer et tyndt lag fedt pa glidefladerne mellem
&Y matriceholder og stempel.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov: Tilbehor

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Akkuer skal vere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.

ﬁ
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Original driftsinstruks batteri-platetygger.
Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
0 Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!
@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma absolutt
leses.
= For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved util-

S siktet starting av elektroverktgyet.

Bruk beskyttel d arbeid.
@ ruk gyebeskyttelse ved arbei
@ @ Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ikke lad opp skadede batterier.

direkte sollys.

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige skader
eller dgd.

& Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

® Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot permanent lagring i

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn hver
for seg og leveres inn til en miljovennlig resirkulering.

hid

@ Batteritype
pIA

%

Stal

Aluminium

Kunststoff

A Lavt slagtall
I

E’j%? Hoyt slagtall
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U \ \ Spenning
ng /min, min™!, rpm, min™! Slagtall, ubelastet
r/min
ng m/min m/min Skjerehastighet
M... mm mm Mal, metrisk
(%] mm mm Diameter til en rund del
= 7 Fe 400 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 400 N/mm?
=i 7, Fe 600 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 600 N/mm?
= J7, Fe 800 mm mm Max. materialtykkelse i stal opp til 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Max. materialtykkelse i aluminium opp til 250 N/mm?

4~ ~5
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
i mm mm Diameter pé forboringen for innvendige utskjeringer
@ mm mm Kurveradius innvendig, minste
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Lydtrykkniva
LwA dB dB Lydeffektnivd
LpCpeak dB dB Maksimalt lydtrykknivé
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745 (vektorsum fra
tre retninger)
a, m/s2 m/s2 Svingningsemisjonsverdi (platetyggere)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, [enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
O ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av 4 over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-
fore elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktgyet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljsbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Héndfert platetygger til skjeering av plater, utskjeringer
og kurver med FEIN-godkjente innsatsverktgy og tilbe-
her uten vanntilfgrsel i veerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma filtrere den
typen stgv som oppstar ved den aktuelle bruken. Hvis du
er utsatt for sterk stay over lengre tid, kan det medfgre
skader pa hgrselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktgyet
blir benyttet.

ﬁ%

%

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstov.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken)

Ta hensyn til falgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, dpnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet bhatterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverktayet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverktayet er slitt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjar de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
batteri-laderen.

ﬁ
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Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktoy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsniviet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlapene.

Bruksinformasjon.
Elektroverktayet ma kun fgres inn mot arbeidsstyk-
ket i innkoblet tilstand.
Hold elektroverktgyet s loddrett som mulig mot mate-
rialoverflaten ved skjeering.
For elektroverktgyet jevnt og med svak fremskyvning i
skjaereretningen. For sterk fremskyvning reduserer
brukstiden for innsatsverktgyene sterkt.
Skjaer ikke plater pé sveisestedene. Skjer ikke plater med
flere lag, hvis de overskrider den maksimale materialtyk-
kelsen.

Til gking av brukstiden for stempel og matrise anbefales
det 3 pafgre et glidemiddel langs planlagt skjerelinje:

= for skjeering i stalplater: Skjarepasta eller skjzreolje,
= for skjering i aluminium: Petroleum.

Til forberedelse av en innvendig utskjering mé det forbo-
res, diameter pa boringen se «Tekniske data».

Sla elektroverktoyet farst av etter at du har trukket det
ut av skjeresporet.

Slitte stempler og matriser vises med at det trenges en
tydelig sterkere fremskyvningskraft samtidig som frem-
matingen reduseres.

Stempel og matrise kan ikke slipes.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde pa 0°C -45°C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-

peraturen ma vare i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4grgn- | Prosentual Drift

ne LED ladetilstand

Redt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Radt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i batteri-

lys ikke driftsklart | driftstemperaturomra-
det, lad deretter opp

%

%

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pé elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar batte-
riet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstav inne i elek-
troverktayet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige delene av

elektroverktayet giennom ventilasjonsspaltene med tarr
og oljefri trykkluft.
Smer glideflatene mellom matriseholder og stem-
pel.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov: Innsats-
verktoy

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstér en kortslutning.
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Bruksanvisning i original for sladdlds platnibblare.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

(i2] )

Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna ska
ovillkorligen ldsas.

=
S

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att elverkty-
get vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

C®O

Vid arbetet ska &gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t.ex. langtids solbestralning.

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga personska-
dor eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir ateranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhindertas och
hanteras p& miljovanligt sitt.

A
@ Batterityp

A Stal
&% Aluminium
@ Plast

EN Lag slagfrekvens
_——@ Hog slagfrekvens
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U \4 \ Markspdnning

ng /min, min™, rpm, r/min Slagfrekvens p& tomgéng

r/min

ng m/min m/min Skirhastighet

M... mm mm Matt, metrisk ginga

%) mm mm Diameter fér en rund komponent
= 7 Fe 400 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 400 N/mm?
= 7, Fe 600 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 600 N/mm?
=& 97, Fe 800 mm mm max. materialtjocklek i stal upp till 800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Material i aluminium upp till 250 N/mm?

%

%

ﬁ
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
mm mm Diameter for forborrning vid urtag och urklipp
@ mm mm Minsta invindiga kurvradien
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Ljudtrycksnivé
LwA dB dB Ljudeffektniva
Locpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K... Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745
(vektorsumma i tre riktningar)
a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (platnibbling)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm,V, |Bas- och hirledda enheter frin det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, [enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

stér till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte féljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid Sverlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhallen nibblare for klippning av plétar, for urtag och
urklipp samt fér snava kurvor med av FEIN godkdnda
insatsverktyg och tillbehdr utan vattentillférsel i vader-
skyddad omgivning.

Speciella sdkerhetsanvisningar.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskiirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anviand dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for hérselskada under
en ldngre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Det ar forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anviénd endast tillbehor som speciellt tagits fram eller
godkints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
beh&ver inte vara siker bara for att tillbehret passar till
elverktyget.

ﬁ%

%

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler)

For undvikande av faror som t.ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar foljas:

Batterierna far inte tas isar och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvant batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om batteriviitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
berirda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lt inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nar
det ska anvindas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.

Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengdr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Filj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

ﬁ
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Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en matmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jimforelse av olika
elverktyg. Den kan éven tillimpas for preliminir bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds fér andra dandamal och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hansyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvandningsinstruktioner.
Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot
arbetsstycket.

Hall elverktyget vid klippning lodritt mot arbetstyckets

For elverktyget jamnt och med ldtt frammatning i klipp-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslingd.

Klipp inte platen vid en svetsfog. Klipp inte multipelskik-
tiga plitar om de &verskrider tilliten materialtjocklek.

For langre brukstid av stansen och matrisen rekommen-
derar vi att lings skdrlinjen applicera ett glidmedel:

= for klippjobb i stalplt: skirpasta eller skirolja,

= for klippjobb i aluminium: petroleum.

For klippning av urtag krdvs att hal med en diameter enligt
"Tekniska data” férborras.

Dra ut elverktyget ur skarsparet innan verktyget sls fran.
Ett tydligt tecken pé nedsliten stans och matris 4r att mat-
ningskraften 6kar samtidigt med att arbetsflédet blir sam-
re.

Stansen och matrisen kan efterskarpas.

Hantering av batterier.

Anvdnd och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4gréna |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stind
kontinuer- | Batteriet ar Ladda batteriet
ligt rott ljus | nastan urlad-
dat
rott blink- | Batteriet ar L4t batteriet anta drifts-
ljus inte driftklart | temperatur innan det
laddas

%

%

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast nar
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblds ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

Smérj med fett litt glidytorna mellan matrisstédet

& och stansen.

Féljande delar kan du vid behov sjalv byta ut: Insatsverk-

tyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti lamnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tillaggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehdr ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte 4r fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiiset ohjeet — Akkukayttdinen nakertaja.
Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys
0 Noudata viereisen tekstin tai grafiilkan ohjeita!
@ Oheisiin dokumentteihin sekd kayttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti pereh-
dyttava.
& Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sihk&tydkalusta. Muutoin sahkotyokalu voi kdyn-
& nistyd itsestadn ja aiheuttaa tapaturman.
) Tyoston aikana silmit on suojattava laseilla.
@
@ @ Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakdsineita.

0
Kahvapinta
S
®

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd lahelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta auringon-

paisteelta.

c € Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

_ Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyGtapaturmaan
tai jopa hengenvaaraan.

%% Kierratysmerkki: uusiokdyttodn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sihkotyokalut ja muut sihkokayttdiset laitteet on havitettivd ympa-
ristoystdvillisesti johtamalla ne kierritykseen.

hid

@ Akkutyyppi
pIA

%

Teris

Alumiini

Muovi

EN Pieni iskuluku
&

=7 Suuri iskuluku
i
Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikkid
% \ \ Nimellisjannite
ng /min, min™!, rpm, min’ Tyhjakayntinopeus
r/min
ng m/min m/min Leikkuunopeus
M... mm mm Mitta, metrinen kierre
%) mm mm Pyoreidn kappaleen ldpimitta
= 7, Fe 400 mm mm Sall. tydkappaleen paksuus, terds kork. 400 N/mm?
L @ Fe 600 mm mm Sall. tydkappaleen paksuus: teris kork. 600 N/mm?
=@ 7 Fe 800 mm mm Sall. tydkappaleen paksuus: teris kork. 800 N/mm?

4~ ~5
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i
Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikka | Selitys
yksikkd
= [ Al 250 mm mm Sall. tyckappaleen paksuus, alumiini kork. 250 N/mm?
Y mm mm Alkureidn halkaisija sisipuolisiin leikkauksiin
@ mm mm Kaarroksen sisiside vahintian
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja
Loa dB dB Ainen painetaso
LA dB dB Adnitaso
Locpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K... Epdvarmuustekija
a m/s? m/s2 Tirin3arvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a, m/s2 m/s? Virshtelytasoarvo (nakertajat)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Kansainviliseen Sl-jirjestelmain sisdltyvit perusyksi-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[k&tjasen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s
Tyijtun’a“isuus. Kayté ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sihk-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyodkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen sekd oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kayttoon tai myydddn eteenpdin.
Niiden ohella on noudatettava voimassa olevia lakisiitei-
sid tySturvallisuusmaarayksid.
Sahkotydkalun kiyttikohteet:

késivarainen nakertaja metallilevyjen sekd aukko- ja

Erityiset varotoimenpiteet.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kiyta tyostoti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silméisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kayta pdlysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakdsineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan ty&stossd
syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentii kuuloa.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-
tddn sopivaan tyépenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessd.

Sahkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

ﬁ%

%

tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkbkoneeseen, se ei vilttamatta
ole turvallinen kdyttad.

Tyidkalun ilmanottoauket on puhdistettava siznndllisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttia).
Puhallin imee pilyd moottorin rungon siséin. Jos metalli-
pitoista polyd padsee kerddntymain liikaa, siitd koituu sih-
koiskun vaara.

Akkujen kiyttd ja kisittely

Jotta akkuja kisiteltdessd viltetidin vaarat ja riskit -

muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:
Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei saa

sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hdyryd
ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat drsyttdd hengi-

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetti vie-
ressi olevien esineiden piille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampoladhteita tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttdon.

Irrota akku aina ensin sdhkdtydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tiita. Jos sihkdtydkalu kdynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkityokalu on kytkettéivi pois paalta, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pidad akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettdava puhtaana ja suojattava kosteudelta ja

vedeltd. Puhdista lika akun ja sihkotydkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

ﬁ
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Kiyti aina vain ehjid, alkuperiisis FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sihkiotydkaluun. Mikili koneessa

kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata latauslaitteen kiyttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kdyttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimaadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tyckalujen huol-

losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostoohjeita.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.
Pidd tyokalua leikkauksen aikana aina pystysuorassa tyd-
kappaleen pintaan nahden, mikili mahdollista.
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen leik-
kaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan saa
olla liian voimakas, se kuluttaa tyckalua huomattavasti.
Peltilevyjd ei pida leikata saumakohdista. Jos peltilevyt
kerrostetaan piillekkdin, niiden kokonaispaksuus ei saa

Pistin ja tyyny kestdvit kdytSssd pitempain, kun suunni-
teltu leikkauskohta kisitellddn voiteluaineella:

= Terispeltilevyi leikattaessa: kdytd leikkaustahnaa tai
= Alumiinipeltid leikattaessa: kdytd valopetrolia.
Sisdpuolisen aukon leikkaus vaatii alkureidn, lapimitan voi
katsoa kohdasta "Tekniset tiedot”.

Nosta tySkalu irti leikkauskohdasta, ennen kuin katkaiset
koneesta virran.

Jos voimaa tarvitaan normaalia enemmin ja tySsto on siitd
huolimatta hitaampaa, se on merkki pistimen ja tyynyn
kulumisesta.

Pistinti ja tyynyi ei voida jdlkihioa.

Akkujen asianmukainen kisittely.
0°C-45°C (32 °F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun limpétilan oltava sallitulla kdyttdlimpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred |prosentuaalinen | Kiyttstila

LED varaustila

punainen jat- | Akku on lshes Akku ladattava

kuva valo tyhjd

punainen Akku ei ole kdyt- | Anna akun l[immetd

vilkkuvalo tovalmiudessa kdyttlimpétilaan ja
lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sdhkokoneen moottori on pysidytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnessapito, huolto.
Raskaissa kdyttolosuhteissa voi metalleja

johtavaa metallipdlyd. Sahkskone on siksi hyva
puhdistaa siséltd sadnnéllisin vélein puhaltamalla kuivaa,
6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Rasvaa tyynynpitimen ja pistimen viliset liukupinnat
ohuelti.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: Lisitarvik-
keet

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maritta-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eividt valttamattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisdltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kayttoohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maarays-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkotyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Akiilii tirnakh sac kesme makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

@ Bu is agamasina baglamadan dnce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde elektrikli
el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

@ @ Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

o
Tutma ylizeyi
S
®

Hasarl akiileri sarj etmeyin.

Akiiyii atese yaklastirmayin. Akiiyl asiri sicaga, Srnegin siirekli gelen giines isinina kars

koruyun.
c € Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.
_ Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.
%Q'-" Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli tirtinler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek zorundadir.

E e
@ Ak tipi
pI4

&

Celik
Altiminyum
Plastik
§ Kiigiik strok sayis
@
@7%? Biiyiik strok sayisi
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
U \4 \ Nominal gerilim
np /min, min™", rpm, /dak Bostaki strok sayisi
r/min
ng m/min m/dak Kesme hizi
M... mm mm Olcii, metrik dig
%) mm mm Yuvarlak bir parcanin capi
= 7 Fe 400 mm mm 400 N/mm? kadar olan celikte maksimum malzeme
kalinligi
= 97, Fe 600 mm mm 600 N/mm? kadar kadar olan celikte maksimum
malzeme kalinligi

- 4~ ~5
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal hirim Aciklama
L ﬂ Fe 800 mm mm 800 N/mm? kadar olan celikte maksimum malzeme
kalinligi
= @ Al 250 mm mm 250 N/mm? kadar olan altiminyumda maksimum
malzeme kalinligi
58 mm mm igten kesmeli islerde kilavuz delik capi
@ mm mm ig kavis yar1 gapi, minimum
i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun
Loa dB dB Ses basinci seviyesi
LwaA dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Locpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K... Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gore
(iig yoniin vektdr toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (tirnakli sac kesme
makineleri)
m, s, kg, A,mm, V, m,s, kg, A, mm,V, |Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, |sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s2
Giivemiginiz igin_ Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
AUYARI Biitiin giivenlik talimat ve uyanilarimi yldalanmam veya percinlenmesi yasaktir. Haser goren
okuyun. Giivenlik talimat ve izolasyon leektrlk carpmasina kargi koruma saglamaz.
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin Yapisici etiketler kullanin.
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
Biitiin giivenlik talimat: ve uyanlarimi ilerde kullanmak gelistiriimemis veya onaylanmamis aksesuar
iizere saklaymn. kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik ~ uymasi giivenli isletme icin tek bagina yeterli degildir.
talimati” ’ni (lirlin kodu 3 41 30 054 06 1) esash Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli  glmayan araglarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agin Slgiide
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin. Akiiniin (akii blogu) kullamimi ve bakimi

iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.
Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt

Elektrikli el aletinin tanimi: yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kacinmak
Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN icin asagidaki uyanlara uyun:

tarafindan izin verilen uclar ve aksesuarla saclarin N N
kesilmesi ve dar kavisli igten kesme islerinde kullanilan Akiiler agiimamah, dagitilmamali veya kinlmamalidir.

elle ysnlendirilen tirnakli sac kesme makinesi. Akiileri mekanik ¢arpma ve darbelere karsi koruyun.
& - . . Akiiler hasar gorduigii veya usuliine aykiri bigimde
Ozel giivenlik talimati. kullanildigi takdirde zararh buhar veya sivilar digari

Kisisel koruyucu donamim kullanin. Yaptiginiz ise gire ¢ikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig

tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu edebilir. Digari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve malzeme ~ yanmalara neden olabilir.

parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi, Akiiden disani sizan swi yakimnizdaki nesnelere ulagacak
koruyucu kulakiik, keruyucu is eldivenleri veya azel is olursa, bunlari kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi calisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme

Akilyii sicafja veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 11 alan yerlerde saklamayin.

kaybina ugrayabilirsiniz. Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile gikarin.

emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan dnce
giivenli islenir. akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhslkla alisacak

olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarin.

- 4~ ~5
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Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahisir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarl,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle galigmak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullamim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’e uygun
bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiinii 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yiikiini 6nemli &lgiide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak izere ek
givenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Elektrikli el aletini her zaman calisir durumda i
pargasina yoneltin.
Galigirken elektrikli el aletini miimkiin oldugu kadar is
pargasi ylizeyine dik tutun.
Elektrikli el aletini diizenli ve hafif itme kuvvetli ile kesme
yoniinde hareket ettirin. Asiri itme kuvveti uglarin
kullanim 8mriinii 6nemli dlciide kisaltir.
Saclari kaynak yerlerinden kesmeyin. Maksimum
malzeme kalinligini agan gok katmanli saclari kesmeyin.

Zimba ve matrisin kullanim &miirlerini uzatmak igin
kesme hatti boyunce bir kayici madde siiriilmesi tavsiye
olunur:

- gelik saclari keserken: Kesme pastasi veya kesme yagi,
= Aliminyumu keserker: Gazyag!.

igten kesme yapmak igin 6nceden bir kilavuz delik agmak
gereklidir; agilacak kilavuz deligin capi igin “Teknik
veriler” boliimiine bakin.

Elektrikli el aletini ancak kesme hattindan disari gektikten
sonra kapatin.

is temposu diistiyor ve belirgin dlglide daha fazla itme
kuvveti gerikiyorsa zimba ve matris aginmig demektir.
Zimba ve matris bilenemez.

ﬁ%
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o
Akiiniin bakimi.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akii isletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Ak
sicakhg sarj islemi bagladiginda akii isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil LED | Yiizde olarak | igletme
sarj durumu

Surekli kirmizi | Akt hemen | Akiiyi sarj edin

1s1k hemen bos

Yanip sénen Akl Akiiyli akii igletme

kirmizi ig1k isletmeye sicakhigr aralagina
hazir degil getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miigteri servisi.
& Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken
& elektrikli el aletinin iginde iletken toz

birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve

yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk

temizleyin.

& Matris tutucu ile zimba arasindaki kayici yiizeyleri

@ hafifce yaglayin.

Asaiidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz: Uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu ilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu tirtintin bu kullamim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. FEIN
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmug durumda ve gevre koruma
hikimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek iizere baglant fisini yapiskan bantla izole edin.

ﬁ
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Akkumulatoros lemezolld, eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek

Magyarazat

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitdsokat!

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési utmutatot
és a biztonségi tdjékoztatot.

(2] )

Ezel6tt a lépés el6tt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elinduldsa sériiléseket
okozhat.

@O

A munkak kézben hasznaljon védSszemiiveget.

®@®

A munkak kézben hasznéljon zajtompitd fiilvédét.

A munkak kézben hasznaljon kézvédét.

Fogantyu-feliilet

Ne toltsén fel megrongéalédott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumulitort t(iz hatisinak. Ovja meg az akkumulitort a forrésagtdl,
példaul a tartds napsugarzastdl.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
iranyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az Gjraértékesithets anyagokat jeldli

A hasznalaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel$ djrafelhasznaldsra kell leadni.

Akkumulétor tipus

Acél

Aluminium

Mtianyag

Alacsony |oketszam

Magas I6ketszam

@O
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U \ \4 Fesziiltség
ng /min, min”!, rpm, | /perc Uresjarati Ioketszdm
r/min
ng m/min m/perc Vigasi sebesség
M mm mm Méret, metrikus menet
%) mm mm Egy korkeresztmetszet(i alkatrész dtmérgje
= 97, Fe 400 mm mm ma})l(t.) anyagvastagsag legfeljebb 400 N/ mm? szilardsaga
acélban

%
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
= 7, Fe 600 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 600 N/mm? szilardsagu
acélban
= 7 Fe 800 mm mm max. anyagvastagsag legfeljebb 800 N/mm? szildrdsagu
acélban
= () Al 250 mm mm Legnagyobb anyagvastagsag aluminiumban 250 N/mm?
mm mm Belsd kivagasokhoz sziikséges el6furat atmérdje
@ mm mm Minimalis belsé kanyarodasi iv
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-
szabvény) szerint
Loa dB dB Hangnyomas szint
Lwa dB dB Hangteljesitmény szint
Locpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K... Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a hdrom irdnyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 60745 szabvanynak
megfelelSen
a, m/s? m/s? Rezgés kibocsitasi érték (lemezvagis)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, Ni °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s
Az On hiztonséga érdekeben. A por- vagy véd8alarcnak meg kell sziirnie a hasznélat
== Olvassa el az isszes soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés
Fl LMEZTETE i hatdsa i 454
A FIGYE S biztonsagi figyelmeztetést és 22 hatasanak, elvesztheti a hallasat.
eldirast. A kdvetkezdkben leirt el&irdsok betartasanak A megmunkalasra keriilo munkadarahot megfelelden
elmulasztisa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi  rogzitse. Egy befogo szerkezettel rogzitett munkadarab
sériilésekhez vezethet. biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
Kerjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket  tartand.
az elgirasokat. ) ) Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszdmot,  csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
r,nielott gondosan ffl nem olva,sta,es meg nem megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
. értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.
nhltalinos biztonsagi tjékoztatét” (dokumentici Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett ] v 4 v

elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamahoz.

dokumenticidt a késébbi hasznadlathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.

Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi - . . -
rendelkezéseket. Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az

Az elekt kézi - deltetése: elektromos kéziszerszam szelldzényilasait. A motor-

z ele ':0",“15 e1|sz’erszam re!‘ efte ?se' i ventildtor behtizza a port a hazba. Ez tulsagosan sok
AFEIN cég dltal engedélyezett betétszerszamokkal és fémpor felgyiilemlése esetén villamos zérlatot okozhat.
tartozékokkal, kézzel vezetett lemezolldként, az idSjaras

behatdsaitol védett kérnyezetben, lemezekben Az akkun’lu’laiu’r [akkumulaior-blukk]
vizhozzivezetés nélkiil készitett kivagasok és kis sugaru felhasznalasa és kezelése

ivek vagasara szolgal. Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
Biztonsagi informaciok. égeési sériilések, tiiz, robbanas, horsériilések és egyéh

seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi

Viseljen személyi védafelszerelést. Hasznaljon az eldirasokat:

alkalmazasnak megfeleld teljes védédalarcot, szemvédat

vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
porvédd alarcot, zajtompité fiilvédat, védd kesztyit vagy ~ vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akikumulatort
kiilonleges ktényt, amely tavol tartja a mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen  Megrongilédisa és szakszerdtlen hasznilata esetén abbo|
védje meg a szemét a kirepiil§ idegen anyagoktdl, !(3"05 goz9k es fO!YadekOk IePhetPek ki. A S°Z°k )
amelyek a kiildnbdz8 alkalmazasok soran keletkeznek. ingerelhetik a légz6utakat. A kilép& akkumulatorfolyadék

bdrirritaciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

- 4~ ~5
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Ha az akkkumulatorhaél kilego folyadék a szomszédos

targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapota elektromos
kéziszerszamhol vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektal.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztél vedve az
akkumulatort. Az akkumuldtor és az elektromos
kéziszerszam elszennyez8dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz val6, megrongalédott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utinzatokkal és
idegen gyartmanyu akkumuldtorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltdltése t(iz- és/vagy
robbandsveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhaté biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracid

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvdnyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és a késziilékek Ssszehasonlitisara ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhatd.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett haszndljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megnédvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen haszndlatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelelé
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.
Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkaldsra keriil6 munkadarabra.
Munka kézben az elektromos kéziszerszamot lehetSleg a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra merélegesen
tartsa.

i

Vezesse az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és
konnyedén tolva a vagasi iranyban. A tul erés elStolas a
tartozékok élettartamat lényeges mértékben csékkenti.
A fémlemezeket ne a hegesztési pontokban vagja. Ne
végjon olyan tobbrétegli fémlemezeket, amelyek tullépik
a maximalis anyagvastagsagot.

A bélyeg és a matrica élettartaménak megné&velésére

ajanlatos a tervezett vagasi vonal mentén ken&anyagot

felvinni az anyagra:

= acéllemezek vagdsa esetén: vagopasztit vagy hiits-
kenéfolyadékot,

= aluminiumlemezek végasa esetén: petréleumot.

Egy belsd kivagas létrehozasihoz egy el6furatra van
szlikség, a furat atméréjét lasd ,,M(iszaki adatok”.

Az elektromos kéziszerszamot csak azutin kapcsolja ki,
miutdn kihlzta azt a vagési vonalbol.

A bélyegek és matricik elhasznalédasat abbdl lehet a
legjobban észrevenni, hogy az elétoléshoz sziikséges eré
lényegesen magasabb, és a haladasi sebesség alacsonyabb
lesz.

A bélyegeket és matricikat nem lehet utdnélezni.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulitort csak a 0°C-45°C (32°F-113 °F)
hémérséklet tartomanyban szabad tizemeltetni és tarolni.
Az akkumulitor hémérsékletének a toltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett lizemeltetési
h&mérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet
1-4 z6ld Taltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Azakkumuldtor | Toltse fel az
fény majdnem {ires | akkumulatort

piros Azakkumulator | Hozzaaz akkumulatort
villogé fény | nem ilizemkész |a megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartomanyba, majd
toltse fel

Az akkumulator tényleges, szdzalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam illé
motorja mellett keril kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekSvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzemben tartas és veviszolgalat.

Kiildndsen hétranyos koriilmények fennallasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fujja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a

szell6z8nyildson keresztiil szaraz és olajmentes

préslevegével.
Kissé zsirozza be a matricatarté és a bélyeg kozotti
cstiszé fellleteket.

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti: Szerszam
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Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatédban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szillitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldoségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragassza le
el8vigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadalyozdsaraa
dugés csatlakozé érintkezdit.
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Pivodni naved k obsluze akumulatorového prostiihovaée plechu.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Uysvétieni
0 Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!
@ Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.
= Pred timto pracovnim krokem odstraiite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje nebezpeci
L= poranéni dané neimyslnym rozb&hem elektronaradi.

) P¥i praci pouZijte ochranu odi.
@
@ @ P¥i praci pouZzijte ochranu sluchu.

PFi praci pouZijte ochranu rukou.

o
Oblast uchopeni
S
®

Nenabijejte Zddné poskozené akumulétory.

Nevystavujte akumuldtor ohni. Akumulator chraiite pfed horkem, napf. i ped trvalym
slunecnim zdfenim.

c € Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

_ Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpeénou situaci, ktera maze vést k vaznym poranénim
nebo smrti.

%@é Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané shromazdéte
a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostFedi.

hid

@ Typ akumulétoru
pIA

%

Ocel
Hlinik

Uméla hmota

EN Maly pocet zdviha

&*HO

= Velky pocet zdviha

Zid

Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Vysvétleni

U \ \ Jmenovité napéti

ng /min, min”!, rpm, r/min | min”! Pocet zdvih( pfi béhu naprazdno

ng m/min m/min Stfizna rychlost

M... mm mm Rozmér, metricky zavit

(%) mm mm Pramér kulatého dilu

Fe 400 mm mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do

*Z 400 N/mm?

=a 97, Fe 600 mm mm max. tlouStka materialu z oceli o pevnosti do
600 N/mm?

= 77 Fe 800 mm mm max. tloustka materialu z oceli o pevnosti do
800 N/mm?

- 4~ ~5
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Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni | Vysvétleni

na (7 N 250 mm mm max. tloustka materialu z hliniku o pevnosti do
250 N/mm?

mm mm Pramér ptedvrtani pro vnitfni vyFezy

@ mm mm
D

Vnitini polomér oblouku, minimalné

] ke ke

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina akustického tlaku

Lwa dB dB Hladina akustického vykonu

Lpcpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku

K... Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745

(vektorovy souéet tfi os)

a, m/s? m/s? Hodnota emise vibraci (prostfihovani plechu)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | Zékladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.

ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a
AVAROVANI pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zéasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektrondradi nepouzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
nédvodu k obsluze a té7 pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorné&nim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapijceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
p¥i praci.
Uréeni elektronaradi:
ruéni prostiihova¢ plechu pro stfihan{ plechd, pro vyfezy
a uzké oblouky pomoci firmou FEIN schvélenych
pracovnich néstroja a pfislusenstvi bez pFivodu vody v
prostiedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpecnostni predpisy.
Noste osohni ochranné vyhaveni. Podle aplikace pouzijte
ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo ochranné
bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice neho
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢& maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pfi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pri
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, mazete utrpét ztratu sluchu.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim p¥ipravkem
je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci stitky.
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Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinute nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dan sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné ¢istéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muazZe zplsobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym bhlokem)

Pro zabraneni rizikiim, jako spaleniny, poZar, vybuch,
poranéni kaze a dalsi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru muze vést k
podrdzdénim klze nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyméite.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma poutzit.
Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi

akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysiné
rozeb&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
UdrZujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znedisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, &istého hadfiku.

ﬁ
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PouZivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. Pri nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvaFenym akumuldtorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpeci poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend trovei vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a muze
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predbéZny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostateénou tdrzbou, miize se drovei
vibraci liSit. To miZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muze zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tcinkem vibraci jako napf.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesu.

Pokyny k obsluze.
@ Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.

Drite elektronaradi pfi stfihani pokud mozno kolmo
vadi povrchu obrobku.

Vedte elektronaradi rovnomérné a s lehkym posuvem ve
sméru stiihu. PFili§ silny posuv vyrazné sniZuje Zivotnost
pracovnich nastroja.

NestFihejte plechy na mistech svard. Nestfihejte Zadné
vicevrstvé plechy, které piekracuji maximalni tloustku
materidlu.

Pro zvySeni Zivotnosti razniku a matrice se doporucuje

nanést podél planované &ary stfihu kluzny prostiedek:

= pro stfihy do ocelového plechu: Feznou pastu nebo
fezny olej,

= pro stfihy do hliniku: petrole;.

Pro vystFiZeni vnitinich vyrezl je nutné predvrtani,

pramér otvoru viz ,,Technicka data“.

Elektronaradi vypnéte teprve poté, co jste jej vytahli ze

stfizné stopy.

Znakem pro opotiebované razniky a matrice je zfetelné

zvy$end nutna sila posuvu pfi mensim postupu prace.

raznik a matrici nelze prebrousit.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumuldtor pouze v rozsahu
provozni teploty akumulatoru 0°C -45°C (32°F-
113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za&tku
procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel \lyznam Akce

LED

1-4zelené | Procentudlni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumuldtor je | Akumulitor nabijte

trvalé svétlo | témé&F prazdny

Cervené Akumulatorneni | Akumulator uvedte
blikajici pfipraveny k do rozsahu provozni
svétlo provozu teploty akumulatoru,

poté nabijte

Skuteény procentualni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i bliZicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzha a servis.

PFi extrémnich podminkach nasazeni se maze
pfi opracovani kovii usazovat uvnitf
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronéradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.
Kluzné plochy mezi nosi¢em matrice a raznikem
lehce namazte.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

Nasazovaci néstroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zdkonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlaSuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovidé pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto nédvodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a prisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumuldtory odevzdeijte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny Navod na pouzitie pre akumulatorovy prestrihovaé plechu.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetlenie

0 DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrézkoch!

@ Bezpodmienecne si precitajte priloZzend dokumentaciu ako Névod na poutZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator. Inak

L hrozi nasledkom netmyselného rozbehnutia ruéného elektrického niradia nebezpeéenstvo
poranenia.

@ @ Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.
@ @ Pri praci pouZivajte chraniée sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia ¢ast naradia

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chréfite akumulator pred horacavou, napr. aj pred trvalym
sinenym Ziarenim.

® ® 2@

c E Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spologenstva.

_ Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeén situdciu, ktord méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

%02’ Recyklovacia znacka: oznacuje opdtovne pouZitelné materialy

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte ako
triedeny odpad a dajte ich na recykldciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

hid

@ Typ akumuldtora
pI4

%

®

Ocel
Hlinik
Plasty
E\ Nizka frekvencia zdvihov
@&
= Vysoka frekvencia zdvihov
0]
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
U \4 \4 Menovité napitie
ng /min, min”", rpm, r/min min”"! Pocet volnobeZnych zdvihov
ng m/min m/min Reznad rychlost
M... mm mm Rozmer, metricky zavit
%) mm mm Priemer okrihlej stciastky
= @ Fe 400 mm mm max. hribka ocelového materialu do 400 N/mm?2
= @ Fe 600 mm mm max. hribka ocelového materidlu do 600 N/mm?2
= 57 Fe 800 mm mm max. hribka ocelového materidlu do 800 N/mm?2

- 4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
na (7 N 250 mm mm max. hrabka hlinikového materidlu 250 N/mm?
mm mm Priemer predvftania pre vnutorné vyrezy

5{\ mm mm

s polomerom vnutornych oblikov minimalne

] ke ke

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LwA dB dB Hladina akustického tlaku

Locpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku

K... Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 60745
(stcet vektorov troch smerov)

a, m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii (strihanie plechu)

m, s, kg, A, mm, V, W,
Hz, N, °C, dB, min, m/s?

min, m/s

m, s, kg, A,mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zzikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
systému jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.
AVAROVANIE Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZzivajte toto rucné elektrické niradie
predtym, ako si d6kladne preditate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZené ,,Vieobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ruéného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény striha¢ plechu na strihanie plechov, na vyrezy a
Uzke obluky bez privodu vody a v prostredi chrainenom
pred vplyvmi vonkajsieho podnebia a pocasia s
pracovnymi nastrojmi a prisluSenstvom schvéilenymi
firmou FEIN.

Specialne bezpeénostné pokyny.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice aleho Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predov3etkym o¢i treba chranit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom sp&sobe pouZivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufZitia naradia. Ked'je ¢lovek
dlhsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

ﬁ%
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Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé $titky alebo znaéky. Poskodena izolicia
neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym
prudom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zaruena iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické niradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventildtor elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to méze spésobit ohrozenie elektrickym pradom.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrzZiavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouZivania akumulatora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumuldtora méZe mat za nasledok
podréaZdenie pokozky alebo spdsobit popaleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a siciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.
Nevystavujte akumulator horic¢ave alebho ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked' ho
bude treba pouzit.

ﬁ
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Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ruéné elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iha
vtedy, ked je naradie vypnuteé.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrziavajte v ¢istote a uschovavajte tak, ahy
hol chraneny pred vihkostou a vodou. Znetistené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia

vydistite suchou a cistou handric¢kou.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumultorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveii vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZzivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
néradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufzitia, s
odlisnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej idrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto¢nosti
nepracuje. Tito okolnost méZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred téinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.
Pristvajte rucné elektrické naradie k obrobku iba v
zapnutom stave.
Pri strihani vedte ru¢né elektrické naradie podla
moznosti kolmo k povrchovej ploche obrobku.
Rucné elektrické naradie vedte rovhomerne a s jemnym
posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv vyrazne
zniZuje Zivotnost pouZivanych pracovnych nastrojov.
Neprestrihujte plechy na miestach, kde boli zvirané.
Nestrihajte Ziadne viacvrstvové plechy, ktorych hribka
presahuje maximalnu dovolenu hriubku obrobku.
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Aby ste dosiahli zvySenie Zivotnosti raznika a matrice,

odportiéame Vam naniest pozdlZ planovanej linie rezu

nejaky klzny prostriedok:

= pri strihani do ocelového plechu: rezaciu pastu alebo
rezaci olej,

= pre rezanie do hlinika: petrolej.

Na vystrihovanie vnitorného vyrezu je potrebné urobit

predvitanie, priemer vrtu pozri v asti ,, Technické

Udaje”.

Ruéné elektrické naradie vypinajte vidy az potom, ked'

ste ho vytiahli z reznej hrany.

Ukazovatelom opotrebenia raznika a matrice je vyrazné

zvysenie sily potrebnej na posuv a sticasné spomalenie

rychlosti prace.

Raznik ani matrica sa nedaju brusit.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumuldtor pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumulatora
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Na za&iatku nabijania musi
byt teplota akumuldtora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplot akumulatora.

Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4Zelené | percentudlny | PouZivanie (prevadzka)

diédy LED | stav nabitia

Trvalé Akumulator | Akumulitor nabijajte

Cervené je takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulator | Zabezpette teplotu

blikajuce nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v ramci

pouZivanie rozsahu prevadzkovych

teplot akumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
naradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.

Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
sa mdze pri obrabani kovov vo vnitri ruéného
elektrického néradia usadzat jemny dobre

vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického

naradia Casto pravidelne prefikajte cez vetracie otvory

suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.

h Klzné plochy medzi drziakom matrice a raznikom
&V potrite jemne tukom.

V pripade potreby vymeite nasledujiice siciastky:
Pracovné nastroje

ﬁ
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Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zakladnej vybave Vasho rucného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len &ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory dévajte na predpisant likvidéciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked' nie st akumulatory Gplne vybité,
na zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolacnej pasky.
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Instrukcja oryginalna eksploataciji akumulatorowych wycinarek.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

0 Nalezy stosowac¢ sig do zalecei zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytaé.

@ Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczefistwo obrazen przez niezamierzony rozruch

elektronarzedzia.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony oczu.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub nawet
utraty zycia.
Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwdrstwa

c € Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty Europejskie;j.
[y
'S

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

@ Rodzaj akumulatora
7%
&

Stal

Aluminium

Tworzywo sztuczne

§ Niska predkos¢ skokowa
<
== Wysoka predkos¢ skokowa
Zil
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
U \4 \ Napiecie pomiarowe
ng /min, min™!, rpm, | /min. Czestotliwo$¢ skoku na biegu jatowym
r/min
ng m/min m/min Predko$¢ ciecia
M... mm mm Miara, gwint metryczny
%] mm mm Srednica okraglego elementu
= ﬂ Fe 400 mm mm maks. grubos$¢ materiatu w stali do 400 N/mm?2
= 97, Fe 600 mm mm maks. grubos$¢ materiatu w stali do 600 N/mm?2

- 4~ ~5
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
=i 7, Fe 800 mm mm maks. grubo$¢ materiatu w stali do 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm maks. grubo$¢ materiatu w aluminium do 250 N/mm?
5N mm mm Srednica otworu prowadzacego do wykonywania
wycieé
@ mm mm Wewnetrzny promien skretu, min.
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
LwaA dB dB Poziom mocy akustycznej
Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K... Niepewnos¢
a m/s2 m/s2 Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkdw) oznaczone zgodnie z EN 60745
a, m/s? m/s? Warto$¢ emisji drgan (wycinanie w blasze)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s
Dia wlasnego bezpieczeﬁstwa_ filtrowaé powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie

hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢

AN OSTRZEZENIE| MNalezy przeczytac wszystkie do utraty stuchu.

wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,

obrazenia ciafa. gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.  zapronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia przed znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej  daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
instrukgji eksploatacji, jak réwniez zafaczonych uzywaé naklejek.

,»OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer

. i Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
3;51236()}]0252112?03;? ?E?;E:zét?enggejg};:ﬂ' b° wat do wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
sprzedajac elektronarzedzie elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

. . X , elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczehstwa pracy.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw & g | P pracy.

krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i Regularnie nalezy czysci otwory wentylacyjne

higieny pracy. elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi

P ie elekt L niemetalowych. Dmuchawa silnika wciaga kurz do
rzeznaczenie elektronarzedzia: obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze

recznie prowadzona wycinarka, przeznaczona do cigcia

L . o : spowodowac zagrozenie elektryczne.
blachy, wycinania otworéw oraz ciecia ostrych katéw, w

miejscach ostonietych przed dziataniem czynnikéw Zastosowanie i obstuga akumulatora
atmosferycznych, bez uzycia wody i przy zastosowaniu  (akumulatora blokowego)

atestowanych przez firme FEIN narzedzi roboczych i Aby uniknagé zagrozei takich jak pozar, wybuch,
osprzetu. obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
Szczegolne przepisy bezpieczeiistwa. si¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W w.skazowek. 3 L. .

zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosié maske Nie wolno rozkiadag, otwiera¢ lub przycinaé

ochronna pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub akumulatorow. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
okulary ochronne. W razie potrzehy “aleiy uzyé maski mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub  lub zastosowanie go w spos6b niezgodny z
specjalnego fartucha, chroniacego przed malymi przeznaczeniem moze'doprowadzic do wystapienia
czastkami $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy =~ niebezpiecznych oparow lub wycieku niebezpiecznych
chroni¢ oczy przed unoszacymi si¢ w powietrzu ciatami subst.anc;.l. Opary moga poFIraznlc drogi <1ddechowe.
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza podraznienia skéry lub oparzefi.

- 4~ ~5
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Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowaé z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploataciji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowac woelno wylacznie przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewfasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich fadowania moze dojs¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek bezpieczenstwa
znajdujacych si¢ w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgafh pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

ﬁ%

%

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy w miare

mozliwosci prostopadle do obrabianej powierzchni.

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko

je popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw

negatywnie znacznie skraca zywotno$¢ narzedzi
roboczych.

Nie nalezy przecina¢ blach na spawach. Nie nalezy cia¢

blach wielowarstwowych, jezeli ich taczna grubos¢

przekracza dopuszczalng grubos$¢ materiatu
przeznaczonego do obroébki.

W celu przedtuzenia zywotnosci stempla i matrycy zaleca
sie naniesienie $rodka smarujacego wzdtuz planowanej
linii ciecia:

= do ciecia blach stalowych: pasta lub olej do ciecia,

= do ciecia aluminium: nafta.

Przed rozpoczeciem wycinania otworu, nalezy
uprzednio wykona¢ otwér prowadzacy; Srednica otworu
por. ,,Dane Techniczne*.

Elektronarzedzie mozna wytaczy¢ dopiero po wyjeciu go
z obrabianego materiatu.

Oznaka zuzytych stempli i matryc jest wyrazny wzrost
potrzebnej sity przy posuwie przy jednoczesnym
obnizeniu wydajnosci ciecia.

Stempli i matryc nie da sie ostrzy¢.

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢ akumulator
$wiatto jest prawie
ciagle catkowicie
rozladowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miescic sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

ﬁ
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Konserwacja i serwisowanie.
Obrébka metali w ekstremalnych warunkach

moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego
w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwa¢
wnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.
Miejsca $lizgowe, znajdujace sie miedzy jarzmem
matrycy, a stemplem nalezy lekko nasmarowad.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow: Narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploataciji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sig catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu uniknigcia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale rontaitoare de tabla cu acumulator.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
0 Respectati instructiunile din textul sau schita aldturati!
@ Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.
= Tnaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrici. in caz

contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

(=]
Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.
©® i i

@ @ in timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folosigi manusi de protectie.

Suprafata de prindere

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

fmpotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceastd indicatie avertizeaza asupra posibilitatii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

® Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
()
B

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

Tip acumulator

Otel

Aluminiu

Material plastic

Numadr de curse minime

Numir de curse rapid

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U \ \' Tensiune de misurare
ng /min, min'1, rpm, rot/min Numar de curse la mers in gol
r/min
ng m/min m/min Viteza de tdiere
M... mm mm Dimensiune, filet metric
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
= @ Fe 400 mm mm Grosime max. a materialului din otel pani la
400 N/mm?
= ﬂ Fe 600 mm mm Grosime max. a materialului din otel pana la
600 N/mm?




g%% OBJ_BUCH-0000000056-001.book Page 70 Monday, February 27,2012 8:31 AM

2l o |

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
= 77 Fe 800 mm mm Grosime max. a materialului din otel pani la
800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Grosime max. a materialului din aluminiu pana la
250 N/mm?
3 mm mm Diametru gaurd preliminara pentru afundare cu matritd
@ mm mm Raza minima a curbei de tdiere
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel presiune sonord
LwaA dB dB Nivel putere sonora
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K... Incertitudine
a m/s2 m/s? Valoarea vibratjilor emise conform EN 60745
(suma vectorial3 a trei directii)
a, m/s2 m/s? Valoarea vibratjilor emise (foarfece rontiitor)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de baza sau derivate din Sistemul
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |International Sl.
min, m/s min, m/s

Daci sunteti expusi timp ndelungat zgomotului puternic,
vé puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mina.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorata nu
ofera protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de sigurantd nu este garantatd numai
prin faptul ca accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori)

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-le.

4~ ~5

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd fnainte de a citi
temeinic si a ntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numar document 3 41 30 054 06 1) alaturate. Péstrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstrdinarii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
foarfece rontiitor (masini de tiiat tabla prin stantare)
destinat tdierii tablei, executirii de decupaje si taieri in
linie curba stransi cu scule si accesorii admise de FEIN,
fard ricire cu ap3, in mediu protejat de intemperii.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
apdrute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizarii.

ﬁ%
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Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, existd pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-l de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscatd, curata.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contrafacute si de
fabricatie striind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utiliziri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare i perioadele de timp in care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe ntregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.
Conduceti scula electrici spre piesa de lucru numai
dupi ce in prealabil ati pornit-o.
Tn timpul tiierii tineti scula electrici cit mai perpendicular
posibil pe suprafata piesei de lucru.
Conduceti uniform scula electrici impingind-o usor in
directia de tdiere. Un avans prea puternic reduce
considerabil durata de viata a accesoriilor utilizate.
Nu tdiati tabla fn punctele de sudurd. Nu tiiati foi de tabla
multistrat avind o grosime mai mare decit grosimea
maxima admisd pentru materialul de lucru.

Pentru marirea durabilititii poansonului si a matritei se
recomanda aplicarea unui lubrifiant de-a lungul liniei de
tdiere preconizate:

= pentru tdieri in tabld din otel: pasta de tiiere sau ulei,
= pentru tdieri in aluminiu: petrol.

Pentru executarea unui decupaj interior este necesara
realizarea unei giuri preliminare, referitor la diametrul
acesteia vezi paragraful ,,Date tehnice“.

Deconectati scula electricd numai dupa ce in prealabil ai
extras-o din urma de tiiere.

Simptomul care indicd uzura poansoanelor si matritelor
este necesitatea unei forte de avans considerabil mai mari,
productivitatea fiind insa scizuta.

poansonul si matrita nu pot fi reascutite.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incarcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F-113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie sa fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 incdrcare n

procente

lumini rosie | Acumulatorul | Incircati acumulatorul
continud este aproape
descircat

lumind rosie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul in

intermitentd | nu este domeniul
pregitit de temperaturilor de lucru,
functionare apoi incircati-

Nivelul procentual real de incdrcare a acumulatorului este
afisat numai atunci cnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
& Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
&V grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflagi frecvent aer comprimat uscat
si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei
electrice.
Ungeti putin suprafetele de alunecare dintre
portmatritd si poanson.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele
piese: accesorii de lucru
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Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate si
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descircat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircati,
ca o masura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
bandi adeziva.
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Originalno navodilo za akumulatorski glodalnik plocevine.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
0 Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!
@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.
S Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja. Sicer
L= obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektriénega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati za¢ito za o¢i.

@ @ Pri delu morate uporabljati zasito sluha.

Pri delu morate uporabljati za§¢ito za roke.

o
Podrodje drzala
S
®

Ne smete polniti poskodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas(itite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

c E Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

_ To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali smrti.
&

Znak za reciklaZo: oznaduje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektriéna orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

@ Tip akumulatorske baterije
i
&

Jeklo
Aluminij
Plastika
§ Nizko $tevilo hodov
@&
=7 Visoko 3tevilo hodov
"
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
% \ \ Naznadena napetost
np /min, min”!, rpm, /min Stevilo hodov pri prostem teku
r/min
ng m/min m/min Hitrost rezanja
M... mm mm Mera, metri¢ni navoj
%] mm mm Premer okroglega dela
e @ Fe 400 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 400 N/mm?
e @ Fe 600 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 600 N/mm?
=@ 7 Fe 800 mm mm Maks. debelina materiala v jeklu 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. debelina materiala v aluminiju 250 N/mm?

- 4~ ~5
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
mm mm Premer navrtane izvrtine za notranje izreze
@ mm mm Notraniji radij krivulje, najmanj
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo hrupa
LwA dB dB Mo¢ hrupa
Locpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K... Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (glodanje)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vasSo varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden glodalnik za rezanje plocevine, za izreze in
ozke krivulje z vstavnimi orodji, ki so odobreni s strani
FEIN in priborom brez dovoda vode v vremensko
za§¢itenem okolju.

Posebna varnestna navodila.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zascito za oci ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaséitno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
O je treba zavarovati pred tuijki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaicite proti elektri¢nemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

ﬁ%
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Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohije. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvroci elektriéno ogrozanje.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koZe in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih
poti. Izstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzrodi draZenje koZe ali opekline.

\ primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali

ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalazZe, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko haterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

ﬁ
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Poskrhite za ¢istoco akumulatorske baterije in jo
zas¢itite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
&isto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
haterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
Se v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolo¢enim obdobjem uporabe obéutno poveéa.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tee, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabho.
Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Med rezanjem morate drzati elektri¢no orodje kolikor je
mozno navpic¢no k povrsini obdelovanca.
Elektri¢no orodje morate voditi enakomerno in z lahnim
pomikom v smeri rezanja. Premocan pomik ob¢utno
zmanjsa Zivljenjsko dobo vstavnega orodja.
Ne rezite plocevin na zvarih. Ne rezite vecplastnih
plocevin, ki prekoracijo maksimalno debelino materiala.

Za povedanje Zivljenjske dobe prebijala in matrice

priporocamo, da vzdolZ nacrtovane linije razreza

nanesete mazivo:

= zarazrez jeklene plocevine: rezalna pasta ali rezalno
olje,

= za razrez aluminija: petrolej.

Pri odstranjevanju notranjega izreza je potrebno

navrtanje, podatki o premeru izvrtine se nahajajo v

poglavju ,,Tehni¢ni podatki“.

Elektri¢no orodje izklopite Sele potem, ko ste ga

potegnili iz rezalne linije.

Znak za obrabljeno prebijalo in matrico je obcutno

povecana potrebna potisna sila pri zmanjSanem

delovnem napredku.

Prebijalnika in matrice ni mozZno naknadno nabrusiti.

ﬁ%
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Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izklju¢no
v obmo¢ju delovne temperature 0°C - 45 °C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zacetku polnilnega postopka nahajati v obmod¢ju delovne
temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija

1-4zelena | Stanje Delovanje

LED napolnjenosti
v odstotkih

Rdecatrajna | Akumulatorsk | Napolnite

lu¢ a baterija je akumulatorsko baterijo
skoraj prazna

Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska baterija

utripajoa | a baterija ni se mora nahajati v

lu¢ pripravljeno za | obmog¢ju delovne
uporabo temperature, nato jo

napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Vzdrzevanije in servis.
&) Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektricnega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Rahlo namastite drsno povrsino med nosilcem
&Y matrice in prebijalom.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
Vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vtic z lepilnim trakom.

ﬁ
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Originalno uputstvo za rad Akku-uredjaja za isecanje lima.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

0 Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!

@ Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna upozorenja.

@ Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inae postoji opasnost od
povredjivanja nenamernim kretanjem elektrinog alata.

=) Pri radu koristite zadtitu za odi.
®
@ @ Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podruéje zahvata

Ne punite o$te¢ene akumulatore.

zracenja.

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

® Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na. primer i od trajnog sun¢evog

Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije povrede
ili smrt.

& Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte odvojeno
i odvozite na reciklaZzu koja odgovara zastiti covekove okoline.

X

@ Tip akumulatora
pI4

&

Celik
Aluminijum
Plastika
;x Mali broj dizanja
<2S)
= Veliki broj dizanja
il
Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
U \ \ Odredjivanje napona
ng /min, min”!, rpm, | /min Broj dizanja u praznom hodu
r/min
ng m/min m/min Brzina presecanja
M... mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
na 97 Fe 400 mm mm maks. debljina materijala u €eliku do 400 N/mm?
ma 97 Fe 600 mm mm maks. debljina materijala u &eliku do 600 N/mm?
ma 97, Fe 800 mm mm maks. debljina materijala u ¢eliku od 800 N/mm?

4~ ~5
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Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
Al 250 mm mm maks. debljina materijala u aluminijumu do
* & 250 N/mm?
5] mm mm Presek busenja sa pripremom za unutrasnje
elementarne povriine
@ mm mm Radijus krive unutra, najmanje
i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
LwA dB dB Brzi nivo snage
LpCpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska
K... Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
a, m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija (glodalica za lim)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Bazneiizvedene jedinice iz internacionalnog sistema
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |jedinica Sl
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.

Citajte sva sigurnosna upozorenja i

GSORGMENE uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, poZzar i/ili teSke povrede.
Cuvaijte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego Sto

temeljno ne proditate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i prilozena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjena glodalica za lim za seenje limova, za
isecke i uske krive sa umetnutim alatima i priborom koji
je odobrio FEIN bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj
od vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drZe na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Obezhedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.

ﬁ%
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Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki pribor odgovara
Vagem elektriénom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuée vazduh u
kuciste. Ovo moZe kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektriénu opasnost.

Upotreba i rad sa akumulatorom (akumulatorski
blok)

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehaniékim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Tecnost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadraZaje koze ili opekotine na
kozi.

U sluéaju da iz oSte¢enog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontrolisite odgovarajuce
delove, ogistitre ih ili ih u datom sluc¢aju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne cuvajte
akumulator na suncéevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slugajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektriénom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

ﬁ
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Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, ostecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od pozara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektricnih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo mozZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.
Koristite elektri¢ni alat samo ukljucen na radni
komad.
Drtzite elektricni alat pri seenju Sto vertikalnije prema
povrsini radnog komada.
Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i sa lakim pomeranjem
u pravcu secenja. SuviSe snazno pomeranje napred
smanjuje znatno vreme trajanja upotrebljenog alata.
Ne presecajte limove na mestima gde je var. Ne
presecajte limove u vise slojeva koji prekoracuju
maksimalnu debljinu materijala.

Za povecavanje vremena trajanja Ziga i matrice

preporucuje se da se nanese neko klizno sredstvo duz

planirane linije preseka:

= Zasecenja u Celi¢nom limu: pasta za secenje ili ulje za
secenje,

= Za secenje u aluminijumu: petrolej.

Za isecanje unutrasnje elementarne povrsine potrebno je

busenje sa pripremom. Presek otvora pogledajte

»Tehnicki podaci‘.

Iskljucite tek onda elektri¢ni alat, posto ste ga izvukli iz

linije secenja.

Znak istroSenog Ziga i matrice je jasno narasla potrebna

sila pomeranja uz mali napredak u radu.

Zig i matrica se ne mogu naknadno brusiti.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrugju akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivaé

1-4 zeleni |procentualno |Rad

LED stanje punjenja

cvenotrajno | Akumulator je | Napuniti akumulator
svetlo skoro prazan

crveno Akumulator Dovesti akumulator u
trepéuce nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektricnog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanije i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZze se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutradnjost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.
Namastite klizne povrine izmedju nosaca matrice i
Ziga.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje

FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZedim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklaZi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad aku-uredaja za isijecanje lima.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!
@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.
= Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji

opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

(=]
@ @ Kod rada treba nositi zastitne naocale.
@ @ Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Povrsina zahvata

Ne punite oste¢enu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zatitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Sunéevog zralenja.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili do
smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

c E Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.
[y
B

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

hid

@ Tip aku-baterije
pIA

%

@

Celik
Aluminij
Plastika
EN Mali broj podizaja
=4 Veliki broj podizaja
Ve | P )
Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | Objasnjenje
jedinica
% \ \4 Napon dimenzioniranja
np /min, min”!, rpm, /min Broj podizaja pri praznom hodu
r/min
ng m/min m/min Brzina rezanja
M... mm mm Mjera, metri¢ki navoj
%] mm mm Promjer okruglog dijela
= @ Fe 400 mm mm Max. €vrstoca Celika kao materijala do 400 N/mm?2
= @ Fe 600 mm mm Max. &vrstoca &elika kao materijala do 600 N/mm?2
=@ 7 Fe 800 mm mm Max. €vrstoca Celika kao materijala do 800 N/mm?

- 4~ ~5
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Znak Medunarodna Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
jedinica
= @ Al 250 mm mm Max. &vrstoca aluminija kao materijala do 250 N/mm?
5N mm mm Promjer prethodno izbusene rupe za unutarnje
izrezivanje
@ mm mm Unutarnji radijus zakrivljenosti, najmanje
i kg kg Tezina prema EPTA postupku 01/2003
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
LwaA dB dB Razina uc¢inka buke
LpCpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K... Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uredaja za isijecanje lima)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovneiizvedene jedinice iz Medunarodnog sustava
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |jedinica Sl
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumijeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je
novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéni elektri¢ni alat za isijecanje limova, za rezanje
limova, za izrezivanje i zakrivljenosti malog radijusa, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, bez
dovoda vode, u radnoj okolini zasticenoj od vremenskih
utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne nao¢ale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv
prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. OStecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

ﬁ%
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Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektricnom alatu.

Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova)

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koZe i ostale ozljede kod rukovanja sa
aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-haterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekuéina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oStecene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-hateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektriénog
alata.

Rku hateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-hateriju odrzavajte u éistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom &istom krpom.

ﬁ
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Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za vas elektriéni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaca aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nadin mozZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.
Elektri¢ni alat pribliZavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.
Tijekom rezanja elektri¢ni alat po moguénosti drZite
okomito na povrsini izratka.
Elektri¢ni alat vodite jednoli¢no i uz lagano pomicanje u
smjeru rezanja. Prevelikim pomicanjem smanjit ce se
postojanost radnog alata.
Limove ne reZite na mjestima zavarenih Savova. Ne reZite
viSeslojne limove maksimalne debljine materijala vece od
dopustene.

Za povisenje postojanosti Ziga i matrice, preporucujemo

da se uzduz planirane linije rezanja nanese klizno

sredstvo:

= za rezanje Celinog lima: pasta za rezanje ili ulje za
rezanje,

= zarezanje aluminija: petrole;j.

Za isijecanje nekog unutarnjeg izreza prethodno treba

izbusiti rupu, a za promjer rupe vidjeti u ,, Tehnickim

podacima“.

Elektri¢ni alat iskljucite tek nakon Sto ste ga izvadili iz

reza.

Znak istroSenog Ziga i matrice je znatno povecdana

potrebna sila posmaka kod manjeg napredovanja radova.

Zig i matrica se ne mogu naknadno brusiti.

m -
Rukovanje sa aku-baterijom.
Aku-bateriju koristite i punite samo u podruéju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32°F- 113 °F).
Temperatura aku-baterije na poetku procesa punjenja
mora biti u podrudju radnih temperatura aku-baterije.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivac

1-4 zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crvenostalno | Aku-baterijaje | Punjenje baterije
svjetlo gotovo prazna

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u
treperavo nije spremna | podrudje radnih
svjetlo za rad temperatura aku-

baterije i nakon toga je
napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ce se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢énog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja ¢esto

ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz otvore za
hladenje.

Neznatno namaZite masc¢u klizne povrsine izmedu
nosaca matrice i Ziga.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zadtite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.
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OpHrHHanN HHCTPYKUHH N0 3HCNNYaTalUHK aKKYMYNATOPHLIX BLICEYHBIX HOMHHL N0 MeTanny.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyeckoe MoscHenne

H3o006pamenne, yCNOBHbIH 3HAK

0 CobniioaanTe yKasaHusl, COAEPIKALLUECS B TEKCTE U Ha PUCYHKe psAOM!

@ O6s3aTenbHO NPOYTUTE MpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME Kak PyYKOBOACTBO MO
3KCMyaTaluumn 1 obLume MHCTPYKLMKM No 6e3onacHocTy.

@ Mepea BbIMONHEHWEM 3TOI OMepaLMm BbiHbTE aKKYMYNSTOp U3
3ﬂeKTpOl4HCprMeHTa. B I'IpOTMBHOM cnyqae BO3MOXHO nonyquMe TpaBM I'IpM

HenpepAHaMepeHHOM BKMOY€HUU SNEKTPOUHCTPYMEHTaA.
I'Ipm p36OTe UCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLUTDI INas.

©C®O
®@®

Mpu paboTe 1crnonb3oBaTh CPeACTBA 3aLLMUTHI OPraHOB CrlyXa.

3awmwanTte npu paboTe pyku.

3oHa yAepKaHus

He 3apsxaiiTe noBpexxAeHHbIe aKKyMynsTOpHble 6aTapen.

He noagepraiite akkymynsaTopHyio 6aTapelo BO3AEICTBUIO OTHs. 3alumiainTe
aKKYMynsTOpPHyIO 6aTapeio OT BbICOKUX TEMMEpPaTyp, Harp., OT AIUTENbHOIO
HarpesaHus Ha COmHLe.

[MoATBepKAAET COOTBETCTBME NEKTPOUHCTPYMEHTa AMpekTuBam Esponerickoro
CoobluecTsa.

3T0 yKasaHue NpeAynpeXKAeT O BO3MOXKHOM OMacHOM CUTyaLMm, KOTopas
MOXET MPUBECTM K CEpbe3HbIM TPaBMaM Unn CMepTy.

3HaK BTOpU4HOI MepepaboTku: 0603HauaeT NpUroAHbIe AMsi MOBTOPHOTO
UCMonb30BaHUs MaTepuarsl

OTpaboTasLune CBOI pecypc neKTpUYECKUe USAENUA CrieAyeT cobupaTsb U
CAaBaTb OTAEMbHO Ha 3KONOrMYECKU HUCTYIO NepepaboTKy.

Tun akkymynsTopa

Cranb

AnioMuHuit

Mnactmacca

Manas yactoTa X0A0B

Bonbluas yactoTa XxoA0B

YenoBubii 3naK | EaunKua namepenus, | Eaunnua uamepenns, | MoachHexne
MeHayHapoaHoe pyccxoe
o603Ha4eHne o6o3Ha4eHne
% \ B PacueTHoe HanpsixkeHue
ng /min, min'1, rpm, /MUH YactoTa xonocroro xoaa
r/min
ng m/min M/MUH. CkopocTb pesaHus
M... mm MM AvameTp MeTpuyeckoit pe3bbbl
%) mm MM AvameTp Kpyrnoi yactu
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YcnoBHbiH 3HaK | EAuHKUA H3mepenna, | EAMHHLA u3mepenun, | MoAcHeHue

MemAyHapoaHoe pyccroe

0603HaueHue o603HaueHue
=@ 97 Fe 400 mm MM Makc. TonwmHa matepuana, crans Ao 400 H/mm?
=@ 97 Fe 600 mm MM Makc. TonwwmHa matepuana, crans Ao 600 H/mm?
= 97 Fe 800 mm MM Makc. TonwwmHa matepuana, crans Ao 800 H/mm?
= (7 Al 250 mm MM Makc. TonwimHa MaTepuana, anioMUHUIA AO

250 H/mm?

mm MM AuameTp npeaapuTenbHOro oTBEpPCTUS AN

BHYTPEHHMX Bblpe3oB

@ mm MM
D

MuH. BHYTpeHHMIt paanyc KpUBOK

i kg Kr

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB Ab YpoBeHb 38yKOBOro AaBneHus

LwA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU

Locpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBreHUs

K. [MorpewHocTb

a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaum c EN 60745

(BeKTOpHasi cyMma Tpex HarpasrneHuit)

a, m/s? m/c? Bubpaums (Bbiceyka nucToBoro MeTansna)
m, s, kg, A, mm, V, | m, ¢, kr, A, Mm, B, OcHOoBHbIE U MPOU3BOAHBIE EAMHULLBI U3MEpPeHUs
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, H, °C, AB, MexayHapoaHoi cuctemsl eanHu, GH.
min, m/s MWH., M/C

Ilna Bawen 6e30NacHOCTH.

INOETOPOIKIHO MNpoutHTe BCe YKasaHHA
MHCTPYKLHH N0 TEXHHHE

6e30NacHOCTH. Y nyLueHUs, AOMyLLEHHbIE NPU
COBMIOAEHUM yKa3aHUIM U MHCTPYKLIMIA MO TeXHUKe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHON MOPaXKEHMs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHuA ana Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToswWwMI

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABaPUTENBHO HE U3yUMB

OCHOBaTeNbHO U MOMHOCTBIO HEe YCBOUB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTallMu, a TakXKe NMpUNOXKeHHbIe
«O6wue yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANSi AaribHelLLero
MCMOMNb30BaHMA U MPUNOXKNUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepeAaaye Apyromy nuLly
UMK TIpU ero NpoAaxe.
YuuThiBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALLUOHANbHblE
npaBuna no oxpaHe TpyAa.

Ha3Hauenue 3NeHTPOHHCTPYMEHTa:

Py4Hble BbiceUHbIE HOXHULLbI O METanmny Anst
paspesaHusi 6e3 NoAa4M BOALI TUCTOBOTO MeTanna,
BbIPE3aHWS OTBEPCTUI U BLIMIONHEHMS Y3KMX
KPUBOTMHENHBIX BbIPE30B Afsi paGOTbl B 3aKPbITbIX
nomeLleHuax c conyuieHHbIMU Gupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM1 U MPUHAATIEXKHOCTSIMM.

CneunanbHbie YKa3aHHA N0 TEXHHKE
(Ge3onacHOCTH.

MpumeHAHTe cpeacTBa HHAWBHAYANbHOH 3aWWKTDLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONIHAEMO#H Pa6oTbl NPHMEHsiTE

3aLLMTHDBIA LWHTOK ANA NHKLA, 3aLUTHOEe CPeACcTBo ANA
Nna3 WIH 3aLlUHTHbIE OUYKH. HacKonbxo YMecCTHO, NpH-
MEeHAiTe NPOTHBONBINIEBOH pecn1parop, cpeacTBa
3aLlUHTbI OPraHoB CNyXa, 3alHTHbIE NepYaThH WIH
cneuxanbHbld hapTyK, KoTopblie 3awHIaleT Bac or
al6pa3uBHbLIX YaCTHL H YacTHL MaTepuana. nasa
AOJTKHbI 6bITb 3allMLLLEHbl OT NeTaloLWMX B BO3AYXe
NOCTOPOHHMUX YaCTULL, KOTOpPLIE MOTyT 06pa3oBLIBaTLCS
I'IpM BbIMOJTIHEHUU paBJ‘IM‘-IHbIX paGOT. npOTMBOI'IbIJ'IeBolji
pecnupaTop MUK 3alllMTHaA Macka OpPraHoB AbiXaHUA
AOIXXHbl 33A€PXKMBaTb 0bpasytoLuyiocs npu pabote
nbinb. HPOAOH)KMTel'IbHoe BO3AeI;1CTBMe CUNbHOIO
Luyma MOXeT FIpVIBeCTM K n0Tepe cnyxa.

3axpennsaiTe o6pabaTbiBaeMyto AeTaNb. 3aKpeneHHas,
Hanpmmep, B TUCKaX AeTalnb )’Aep)KMBaeTCSI HaAEXHHE,
yem B Bawert pyke.

JanpewaercA 3aKpennATL Ha INEHTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH H 0603HaYEHHA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aKnenoK. MospexxAeHHas M30NALMS He 3alimLLaeT oT
NopaXKeHMs NeKTpUYeckUM TokoM. [NpumeHsaTL
npuKneueaemble TabnmyKu.

He npHmeHAHTE NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
CreuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NIEHTPOHHCTPYMEHTA HAH HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HeT
pa3peLlueHHa H3roTOBHTENA. BesonacHaa 3KcnnyaTtauusa
He obecreunBaeTca TONbKO TeM, 4TO I'IpMHaAl'IE)KHOCTM
NOAXOAAT K Ballemy 3neKTpOMHCTpyMeHTY.

PerynapHo ouMLiaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEHTPOMHCTPYMEHTa HEMETaJNIHYECHHM HHCTPYMEHTOM.
BeHTHNATOp ABHraTensa 3aTArMBaeT Nbifib B KOpnyc.
YpesmepHoe cKoMneHne MeTanIMYECcKoM Mbiiu MOXKeT
CTaTb MPUHYUHOM MOPAXKEHUA MEKTPUYECKUM TOKOM.
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Hcnonb3oBanue 1 o6palueHHe ¢ aKKyMynATopaMu
(aHRYMYNATOPHBLIMH GIOKaMH)

B UenAX HCKNIOYEHHA NPH 06PaLUEHHH C
AHRYMYNATOPaMH TaHKHX OMACHOCTEH, KaK nony4eHxe
OMOr0B, BO3rOpaHHe, B3PbIB, NOBPEHAECHHE KOMH H
nony4YeHxe ApYrux Tpasm, cobnioaaiTe cneaywHe
yKa3aHuA:

AKKYMynATOpbI HENb3A Pa36HPaTh, OTKPbIBATL HIH
packanbiBath. He noaBepradTe aKKyMynATOPbI
MexaHHyecKum yaapam. Mpu noepexxaeHun
aKK)’M)’J’IﬂTOpa U HEHaAEXaLWLEeM ero ncnosfib3oBaHUU
BO3MO>XHO BblAENEHUE Napos U YKUAKOCTEN. BAbIXaHMe
MapoB MOXKET MPUBECTU K PasAparKeHUIo AblXaTernbHbIX
I'I)’Telji. Bbll'lMBLIJaSlCSl aKK)’MyﬂRTOpHaﬂ XUAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE pasAparKeHnsa U OXKoru.

Ecny BbINMBIIAACA H3 NOBPEHACHHOIO AaKKYMYNATOpPa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OKPYHaIOLKE NPeaMeTbl H
AETanH, NPoBepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEOGXOAHMOCTH
NOMEHsAHTe.

He noaBepraite aKKYMyNATOPHYIO GaTapeio
BO3AEHCTBHIO Tensia U orHA. He XpaHHTe aHKYMYNATOPbI
NOA NPAMBIMH COJTHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANILHOH YNAHOBHH
TONbKO NHWb HENOCPeACTBEHHO nepen Ux
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbinonHeHHeM NHOGbLIX MAHHNYNALHHA C
3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM H3BMEHaHTe H3 Hero
aKKymynatopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BKIIOYEHME 3IEKTPOUHCTPYMEHTA YPEBaTO OMacHOCTbIO
TpaBM.

BbiHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbHKO NPH BbIKNKOYEHHOM
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

He ponyckaiite nonafaHuA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTeH.

CopepmuTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAHTE HX OT
BO3ZIGHCTBHA BNard H NONaAaHKA Ha HHX BOAbI.
OunuianTe 3arpasHeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa U
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YNCTOM TPANKOMN.

Wcnonb3yiTe TONbLKO HENPaBHbIE OPUTHHANBHbIE
aKkymynaropsl hupmbl FEIN, npeanasnHayenHbie ana
AAHHOTO NEKTPOHHCTPYMEHTa. [pu paboTe ¢
HEMOAXOASLLUMU, MOBPEXKAEHHBIMU,
OTPEMOHTUPOBAHHBIMU UNN BOCCTAHOBJTIEHHbIMU
aAKKYMYnATOpaMU, MNOAAENKAMU UNKU aKKYMYNATOpamMn
APYTMX NPOM3BOAUTENEN, a TaK)KE MPU UX 3apAAKe
CyLlecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHusa u/vnu B3pbiBa.
Co6niopanTe yHa3aHuA No TeXHHKe 6e30nacHoOCTH,
coAepHallHecH B PYKOBOACTBE N0 IHCNAyaTaUuu
3apAZHOI0 YCTPOHCTBA ANA aHKYMYNATOPOB.

Bubpauun, AeACTBYHLLAA HA HHCTb-PYKY
VKasaHHbIit B 3TUX MHCTPYKLIMSIX ypOBEHb BMOpaLmm
orpeAgeneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOWM U3MEPEHU,
npeanucaHHoi EN 60745, u moxeT ucnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaKKe ANs MPeABApPUTENbHOM OLLEHKM BUGPALLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs 3NeKTPoUHCTPyMeHTa. OH MoxeT
OTNMUYATLCSA MPU UCMONB30BaHMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTa
ANs APYFUX NPUMEHEHUI, UCTIONb3OBAHUM UHbIX
Pabounx UHCTPYMEHTOB UMK HEAOCTaTOUHOM
TexobcnykusaHun. CreACTBUEM MOXKET ABUTHCS
3Ha4MTernbHOE yBenmyeHue BUBPaLIMOHHOM Harpysku B
TeYeHue BCeM MPOAOIKUTENBHOCTH paboTbl.

Ans TouHo OLeHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3Ku Hy>XHO
YUMTBIBATb TaK>Ke U BPeMsl, KOrAd MHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH UMK, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCSA B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTL CPEAHIOO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKky B Te4eHMWe BCei MPOAOTKUTENbHOCTH
paboTsi.

MpeaycMoTpUTE AOMOMHUTENbHBIE MEPbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU AN 3aLUMUTHI MOMb30BaTENs OT
BO3AENCTBUS BUOPaLIUMM, KaK Harp.: TexobcnyxKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANEKHOCTEN, Terble
PYKM, OpraHusaLms TpyAa.

YKa3aHHA No Nonb30BaHUID.
[MoABOAMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT K 3arOTOBKE
TOMbKO BO BKITIOYEHHOM COCTOSIHUM.
Mpu pesaHun AepXKUTE IMEKTPOUHCTPYMEHT Kak
MOXHO 6ornee neprieHAUKYNSAPHO K MOBEPXHOCTH
3aroTOBKM.
BeAuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT paBHOMEPHO, Crierka
MOATasNKMBas ero B HarnpasneHuu pesaHus. Cruiukom
CUNbHAs NOAAYa 3HAUMTENBHO COKpALLLAeT CPOK CITy>KOblI
3MEKTPOUHCTPYMEHTa.
He paspesaiite nucroBoi MeTann B MecTax ceapku. He
paspesaliTe HECKONbKO CrIOeB IMCTOBOro MeTarnna, ecnm
MX TOMLUMHA NpPEBbILLIAET MaKCUMANTbHO AOMYCTUMYIO
TOMNLMHY MaTepuana.

B uenax nosbllueHUs 3KCMTyaTaUMOHHOIo pecypca

MyaHCOHa U MaTpULLbI PEKOMEHAYETCS HAHOCUTb CMasKy

BAO/b 3aM/TaHUPOBaHHOM NIMHUM pe3aHua:

= Npu pesKe TIMCTOBOM CTanu: NacTy ANsA pesaHua unm
Macrno AMA CMasbiBaHUsA U OXNXKAGHUS pexyLuero
MHCTPYMEHTa,

= Npu pesKe anioMUHUA: KEPOCHH.

Ans BblpesaHus BHYTPEHHUX BbIPe30B HEO6X0ANUMO

npeABapuTernbHO NPOCBEPNUTL OTBEPCTUE, AMaMeTp

OTBEPCTMSA CM. K TeXHUYeCKMe AaHHbIEY.

BhiknioyaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHT NULWb Nocre

M3bATMA U3 MaTepuana.

MpusHakom M3HOCa NyaHCOHa U MaTpUL, ABNAETCA

3aMeTHO BO3poclUee HEO6XOAUMOE YCUrue Moy Npu

CHUXXEHWUM MPOU3BOAUTENBHOCTM PaboThl.

lMyaHcoH 1 MaTpuLy Henb3s 3aTauMBaTb.
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O6pawieHne ¢ aKKYMyNATOPOM.

Monb3yiTeck akKyMynsTOPOM U 3apsiXKaiTe ero TONMbKo
B AManasoHe paboyelt TeMnepaTypbl aKKyMynsTopa
0°C-45°C(32°F- 113 °F). B Hayane npouecca 3apsiaku
TeMnepaTypa akKyMynsaTopa AOMKHa HAXOAUTbCA B
paboyem aAManasoHe.

CeeToaHoAHbIH | 3HaYEHHE JlelicTBHe
HHAHKaTOP
1-43eneHbix |cTeneHb SKcnnyaTaums
cBETOAMOAA 3apsAAKHU B
npoLeHTax
KpacHbIM AkkymynsTop | 3apsauTe
HemMUuralowmn | nouTn aKKyMynaTop
CBETOBOM paspsixkeH
cuUrHan
KPacHbIi Axkymynatop | MoaoxauTe, noka
MMFaIOLIJ,Ml;‘i He roToB K aKKyMyJ'IﬂTOp He
CBETOBOM paboTe AOCTUTHET
curHan AMWanasoHa paboueit
TeMmnepartypbl, 1
3aTeM 3apsAMTe

AelicTBUTeNbHAA CTeNeHb 3apAAKM aKKyMynsTopa B
rpoueHTax oTo6paXkaeTcs TONbKO NPU OCTaHOBNEHHOM
ABUraTesne 3M1eKTPOMHCTPyMeHTa.

Mpexkae YeM akKyMynATOP CMOXeT AOCTUYb COCTOAHUSA
rnMy6oKOit paspsAKM, SMEKTPOHMKA aBTOMATMYECKM
BbIK/IOYaeT ABUraTenb.

Texo6cnymuBaHUe H cepBUCHaR cnymoba.
‘ B sKkcTpemanbHbIX ycnoBusix paboTsl npu
ob6paboTKe MeTanmnos BHyTpU
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa MOXKeT C06MpaTbCﬂ
TOKOI'IPOBOAHLLI,aﬂ nbinb. PerynﬂpHo I'IpOA)’BaﬁTe
BHYTPEHHIOIO NOMOCTb 3NE€KTPOUHCTPYMEHTa vepes3
BEHTUNALMOHHDBIE LLENWN CYXUM U HE COAEPXKALLUM
Macna c>KaTblM BO3AYXOM.
Cnerka cMaXkbTe CMa3Koi NMOBEPXHOCTM
CKOJTbXXeHUA MeXAY KpenfieHUeM maTpulibl U
NyaHCOHOM.
Mpu Heo6xoaHWMOCTH Bbl MoK ETE CaMOCTOATENBHO
3aMeHHTb cneayHLHe YacTH: PaGoune MHCTPYMEHTBI

06n3arenbHan rapaHTHa H
AONOJIHUTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPEAOCTaBNsAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOOXEHUAMM B CTpaHe
nonb3soearens. Ceepx storo, FEIN npeaocrasnsier
AOMONHMUTENbHYIO FapPaHTUIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obs3aTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocTaeku Bawero anekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BKloYaTb Becb Habop onucaHHLIX UK
U306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/lyaTaLmm
MPUHaAMNEXHOCTEN.

m -
Il.elmapauml COOTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHom oTeeTcTBEHHOCTBIO Ppupma FEIN
3aSIBMISIET, YTO HACTOSILLLEE U3AENTME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocrneAHei CTpaHuLLe HACTOSALLLErO PYKOBOACTBA Mo
3KCMyaTaumm.

TexHuyeckas pokymenTaums: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpyHarowwen cpeabl,
YTHIIH3allHA.

YnakoBky, npulleAllne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTHI U NMPUHAATIEXHOCTU CneayeT
cobupaTb ANs 3KOMOMMYECKM YUCTON YTUNM3ALIUN.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbl Ha YTMNIU3aLMIO TOMNBKO B
Pasps>KeHHOM COCTOSIHUMU.

Ans npeaoTBpallleHMs KOPOTKUX 3aMblKaHUiA B
HEMOMHOCTbIO Pa3psXXeHHbIX aKKyMynaTopax
M30NUPYNTE LUTEKEPHble COEAUHEHUSA KNENKOMN NeHTOMN.
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OpwrinanbHa HCTPYHUIA 3 eKcnnyaTauii aKkyMyNATOPHKX BHCIYHKX HOMHUUD ANA MeTany.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa

MoAcHeHHA

0

AoTpumyiTecs iHCTPYKLM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopyu!

O60B’13KOBO NPOYMTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3nexu.

(2] )

Nepea BUKOHaHHSAM Lii€l pobo4oi onepaLii BUTArHITb akyMynsTopHy 6aTapeto i3
€neKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKle BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNiAOK
HEHaBMUCHOTO 3aMyCKy efIeKTPOIHCTPYMEHTY.

MMia Yac po6oTn oasraitTe 3aXUCHi OKyNspU.

[Mia Yac poboTu oasraitTe HaByLLIHUKM.

MMia yac po6oTy 3axuLLaitTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

He 3apsiaXaiiTe NOLIKOAXeEHI akyMynaTOpHi GaTapei.

3axuuaiiTe akyMynsTOpHy 6aTapelo Bia BOTHIO. 3aXMLLaiiTe aKyMynsTOpHy 6aTapeto
BiA Tenna, Hanp., BiA TPMBANOro HarpiBaHHS Ha COHLI.

iaATBEpAXKEHHS BIAMOBIAHOCTI €MEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisTosapucTsa.

LLa Bkasieka nosiaomnse NPO MOX/MBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyaLi, ika
MOXe NMPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo CMepTi.

3HaK BTOpPUHHOI NepepobKu: NMo3Hajae MaTepianu, Lo NPUAATHI ANSl MOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHA

BiAnpaLiboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTU Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
NMOBUHHI 3A2BaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTMCS €KOMOFiYHO YMCTUM CTOCO6OM.

Tun akymynsTopHoi 6ataper

Cranb

AnioMiHin

MnacTtmaca

Mana yactoTa xoAjiB

Benuka yactoTa xoais

Mo3nauyka Mimnapoana HauionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA 0AHHHUA
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
ng /min, min”", rpm, /xBun. YacToTa X0AiB Ha XONOCTOMY XOAY
r/min
ng m/min M/XBUN. LLIBnAKicTb pisaHHs
M mm MM AiameTp MeTpU4HOI pizbbu
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHu
= 7 Fe 400 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 400 H/mm?
= 97, Fe 600 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 600 H/mm2
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No3Hauka MimnapoaHa HauioHanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
= 7, Fe 800 mm MM Makc. ToBLMHa MaTepiany, cTanb Ao 800 H/mm?
= (7 N 250 mm MM Makc. TOBLIMHA MaTepiary, antoMiHii Ao 250 H/imm?
mm MM AiameTp nonepeAHbOro oTBOPY ANsl BHYTPILLHIX

BUpI3iB

@ mm MM
D

MiH. BHYTpiwWHIN paaiyc kpusol

i kg K

Bara sBianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
Lwa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
LpCpeak dB ab IMikoBui piBeHb 3ByKOBOIO TUCKY
K... Moxu6ka
a m/s2 m/c2 Bibpauis y sianosiaHocti oo EN 60745
(cyma BEKTOpIB TPbOX HarpsiMKiB)
a, m/s? m/c? Bibpauis (pospisaHHs nuctoBoro metarny)
m, s, kg, A, mm, V, [m, ¢, kr, A,Mm, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oauHMLI MixkHapoAHOT cucTemm
W, Hz, N, °C,dB, |BTt, Iy, H,°C, AB, |oamnHMub SI.
min, m/s XBUn., M/c

IAna Bawoi 6e3nexu.
_ MpouuTtaiite BCi NnpaBuna 3
TEeXHiKH 6e3neKH i BHa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHikK 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiite Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBKH Ha
MaHOyTHE.
He 3acTocoByiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBAXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTPYKUIIO 3 eKcrnyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6eanekn» (Homep AOKyMeHTa
34130 054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaiTe iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOPUCTYBaHHs abo Mpu NMpoAaXxy.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI HaLioHanbHi npunucu 3
OXOPOHM npaui.

NpH3HaueHHA eneKTPoIHCTPYMEHTY:

PyuHi BuCiuHi HOXMLI AN MeTany Ans pisaHHs Ge3
MoAadi BOAM NIUCTOBOrO MeTasly, BUpi3aHHs OTBOpIB Ta
BUKOHAHHS BY3bKUX KPUBOMIHIMHMX BUPI3iB ANst poboTH
B 3aKPUTUX NPUMILLLEHHAX 3 AoryLieHuMn dipmoto FEIN
po6oYMMM IHCTPYMEHTaMM Ta MPUMAAAAM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3NeKH.

Banraiite ocofucre 3axucHe cnopAAHeHHA. B
3anemHocTi Bia BHAY Po6iT BAKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXuCT ANA ouel a6o 3axucHi ORYNApPH. 3a
HeoO6XiaHICTIO BAAraHTe pecniparop, HaBYLWHHKH, 3aXHCHI
pyxasHui a6o cneuianbHui hapTyx, WwWo6 3axHcTHTH cebe
Bi/l HEBEJIMYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA NiA yac
wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK Matepiany. Oui noBUHHI By TH
3aXMLUEHI BiA BIANETINMMX Yy>KOPIAHUX Tif, WO
YTBOPIOIOTbCSA MPU Pi3HUX BUAAX pobiT. Pecnipatop abo
MacKa NOBUHHI BiAQINbTPOBYBaTH MM, LLLO Y TBOPIOETHCS
nia Yac po6oTu. MNpu Tpueaniin po6oTi Npu ryyHomy
LIJ)’Mi MO>KHa BTPaTUTU CryX.

DikcyiiTe 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTalb YTPUMYETbCA HaAilHiLle,
HiX y Bawiit pyui.

3a6opoHAETLCA 3aHPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOI0 FBUHTIB a6o
3aKnenoK. [MowkKoA>KeHa i3onauia He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTpYMOM. Tabnuyku Tpeba
npUKneioBaTy.

He BuKOpHCTOBYiiTE NpUNaaan, Axke He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAHOIO ENEeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOTo Hemae A0380Jy BUPoGHHKA. Cama nuwue
MOXKMNMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto Moro 6esneuHor
eKcnyaTauii.

PerynapHo o4MiIianTe BEHTHNALIHHI WinuHKH
€JIEKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNeBHMH iHCTPYMEeHTaMH.
BeHTunaTop AguryHa satsarye nun e kopnyc. CunbHe
HaKOMMWYeHHs MeTaneBoro Ny MoXxe NMpusBecTu A0
eneKTPUYHOI Hebe3mneku.

BHHOpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3 aKYMYNATOPHHMH
G6atapesmu (aKyMynATOpHUMH Gnoxamu)

IInA yHHKHEHHA He6e3neK, TaHuX, Hanp., AK oniKis,
Nomem, BUOYXiB, NOWHKOAHEHb WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHIWIKX TPABM, L0 MOMYTb BAHHHHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
ARYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNHHUX
BHA3IBOK:

He po3b6upaiite, He BiAKpHBaHTE | HEe PO3KOMIOiHTE
arymynaTtophi 6arapei. He ninnaBanTe akymynATopHi
Gatapei BNNKHBY MeXaHiYHHX yAaPIB. Mpy NoLwKoAXKeHHI
a60 HenpaBUNbHI eKcrTyaTaLii akyMynsaTOpHUX
6aTapeit MOXKe BUXOAUTH LIKIANMBUIA Nap abo pianHa.
I'Iap MOXe I'IOApa3HIOBaTl4 AMXaﬂbHi LUNAaxXu. BMTeK]‘Ia
PiAVHa 3 aKyMynsTOpHOI 6aTapei MoXKe BUKNUKATH
NoApasHeHHs LWKipK 260 XiMi4Hi oniku.




OBJ_BUCH-0000000056-001.book Page 88 Monday, February 27,2012 8:31 AM

O |

flKwo piaMHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAMEHOI
aKymynATopHoi 6arapei, NoTpanuna Ha oTouyHYi
npeaMeTH, OrMAHBLTE Ui NPeaAMEeTH, 3a HeobXiaHICTIO
OYHCTITb iX a60 3amiHiTb.

He ninnaBakite akymynaTopHy 6aTapero BNAHBY BHCOKHX
Temneparyp a6o BorHio. He 36epiraite arymynaTopHy
6aTapero nia BNNIMBOM NPAMHUX COHAYHHX NPOMEHIB.

BuimaWnTe aKyMynATopHy 6aTapero i3 OpHriHanbHoOi
YNaKoBKH NHWIE nepen ii 6eanocepeAHiMm
BHHOPHCTAHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHiNynALUiAMH 3
eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
6arapeto 3 enexrpoincTpymenTy. Mpu camosinbHoMy
YBIMKHEHHi €NeKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebesneka
nopaHeHHs.

BuimaWTe aKyMynATopHy 6aTapero NIHLE ToAi, KONH
eNeKTPOIHCTPYMEHT BAMHHEHHH.

J6epiranTe akymynaTopHi 6aTapei B HeaoCAMHOMY ANA
AiTei micui.

TpumanTe akyMynATOpHY 6aTapero B YACTOTI i 3axHLlaiTe
i Bia Bonoru 1a BoAH. Ounaiite 3a6pyAHEHi KOHTaKTU
aKyMynsaTopHoi 6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTY CyXoto,
YUCTOIO FaH‘-IiPKOIO.

BHHOpHCTOBYHTE NHILE CNPaBHi OPHriHANbHI
arymynaTopHi 6arapei dipmu FEIN, axi nepea6aveni ana
Baworo enexkTpoiHcTpymenTy. [pu BukopucTaHHi Ta
3apsAAXKaHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLKOAMEHUX,
BIAPEMOHTOBaHUX 260 BIAHOBMEHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapeit, NiAPOBOK Ta aKyMynsaTOpPHUX GaTapeit iHLWMX
BMPOGHMUKIB icHye Hebe3neKa noxexi Ta/abo Bubyxy
aKyMynsTopHoi 6aTapel.

JloTpHMy#HTecA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nexH, AKi onHcani
B iHCTPYHUIT 3 excnnyaTauii 3apAAHOI0 NPUCTPOLD
aKymynaTopHoi 6arapei.

Bi6pauin pyku

3a3HayYeHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLiil
BMMIPIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOpPUCTYBaTUCS ANSi MOPIBHAHHS
npunaaie. Llieio umdpoto Mo>kHa KOpUCTYBaTUCA TaKOXK
i ANsi nonepeAHbOI OLiHKM BibGpaLLiiHoro
HaBaHTa>KeHHS.

3a3HaveHuit piBeHb BiGPaLLii CTOCYETbCS FONMOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3paxOBaHWI1 €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3acTOCyBaHHi €EKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HeAOCTaTHbOMY TeXHIHYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxxe 6yTu iHwuM. Lie
MO>Ke 3Ha4YHO 36iNblUMTH BibpaLLifiHe HaBaHTaXKeHHS
NpOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHOT oLiHKM BiGPaLiMHOro HaBaHTa)XKeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOX i iHTepBarnu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMM BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLWNTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTATOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM Ge3neKn AMs 3aXMUCTY BiA
Bi6paLLii NpaLiooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He oBCnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx iHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaujis pobounx npotiecis.

BrasiBKH 3 eHcnnyarauii.
MpucTaensaitTe enekTponpunaa Ao obpobnioeaHol
AeTani nuwe yBiMKHYTUM.
IMia yac pizaHHA TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT siIkoMora
neprneHAMKYNAapHO AO MOBEPXHi 3arOTOBKM.
BeAiTb eneKTpoiHCTPYMeHT piBHOMIPHO 3 Nerkum
MPOCYBAHHSAM Y HanpsMKY pi3aHHs. 3aHAATO CUMbHA
rnoAaya 3Ha4HO CKOPOUYE CTPOK CIY>K6M
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.
He pospisaiiTe n1cTOBMI MeTan y MicLIAX 3BaplOBaHHS.
He pospisaiiTe AeKinbKa LWapis TMCTOBOro MeTany,
AKLWO X TOBLUMHA nepe6inbmye MaKCUMarnbHO
AOMYCTUMY TOBLUMHY MaTepiany.

3 MeTolo 36inbLUeHHS eKcnyaTauiiHoro pecypcy

NyaHCOHa Ta MaTpULLi PEKOMEHAYETbCS 3MalLLLyBaTH

3annaHoBaHy NiHilo pizaHHA MacTUOM:

= Npw pi3aHHi NMCTOBOT CTani: NacTy Ans pisaHHs abo
Onito Ans 3MalLlyBaHHS | OXOMOAXKEHHS pi3anbHOro
iHCTpyMeHTa,

= npw pi3aHHi aniomiHito: rac.

Ans BUCIUKM BHYTPILLHIX BUPI3iB HeOBXiAHO

norepeAHbLO NPOCBEPANUTHU OTBIp, AiaMeTp OTBOpY

AMB. «TexHiuHi AaHi».

BrMMKaliTe eneKTPOIHCTPYMEHT nuLue nicnst Toro, sik Bu

BUTArHeTE MOro 3 MaTepiany.

O3HaKol0 3HOLLEHHS MyaHCOHA Ta MaTPULLi € 3Ha4He

NiABULLEHHSI HEOBXiAHOT CUNU Mo AaYi NMpY NOBINbHOMY

npocyBaHHi poboTu.

[MyaHcoH Ta MaTpULLIO He MOXXHa 3aroCTploBaTU.

MNoBoanieHHn i3 aKymynaTopHoio 6aTapecto.
KopucTyitTecs akymynsaTopHolo 6aTapeeio i
3apsiaXKanTe i nuLLe B AianasoHi poboyor Temnepatypu
akymynstopHoi 6atapei 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).

Ha nouaTtky npoLiecy 3apsiAXaHHs TemnepaTypa
aKyMynsITOpHOI 6aTapei MoBMHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouomy AianasoHi.

CeitnopioaHn# | 3HaueHHs Rin
inauKarop
1-4 3eneHi cTyniHb ExcnnyaTauis
CBITNIOAIOAM | 32pAAXKEHOCTI
Y BiACOTKax
CBITiHHS AkymynsaTopHa | 3apsaiTb
YepBOHOro 6aTapes MaiXKe | aKyMynsaTOpHY
CBITNIOAIOAR pospaaunacs 6atapeio
MUraHHs AkyMynsaTopHa | 3a4ekaiiTe, Noku
4YepBOHOro 6aTapes He aKyMynaTopHa
cBiTNoOAIOA2 roToBa AO 6aTapeﬂ He AOCArHe
poboTtu AlanasoHy poboyol

TemrepaTtypu, i
noTim 3apsAiThb i

AiicHui cTyniHb 3apsAXKeHOCTi akyMynsTopHol 6aTapel
Yy BIACOTKax BiAODOpPaXKaeTbcs NuLLE NpU 3yNUHEHOMY
ABUTIYHOBI €/TeKTPOIHCTPYMEHTY.

AKwo akyMynsTopHa 6aTapes MoYMHaE CiaaTy,
€MeKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUIYH.
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PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B eKcTpemanbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA ANs
o6pobku MeTanis ycepeAuHi

€N1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
€eneKTPonpoBiAHMIA NuA. HYacTo npoayBanTe BHYTpILLHI
YaCTMHM IHCTPYMEHTY Yepes BEHTUNALINHI LWinuHu
CYXWM T2 HEKUPHUM CTUCHEHUM NOBITPAM.

&R 3nerka 3MacTiTb MacTU/IOM NOBEPXHi KOB3aHHs!

&Y MiX KpinneHHsAM MaTpuLi Ta MyaHCOHOM.
3a HeoGxiaHicTio B MOKeETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi Aaerani: Po6oui iHcTpymeHTH

lapanrin.

[apaHTis Ha BUPI6 HaAA€ETbCA BIANOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim uboro, gipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTito BiANOBIAHO A0
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTb He BCe onumcaHe abo
306pakeHe B AaHIM IHCTPYKLi 3 ekcrinyaTauii
NpUNasAs.

JanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asBnsie nia ceoto ocobucty
BiAMOBIAANbBHICTD, WO Len Bmpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKINaAeHUM Ha OCTaHHIN CTOpiHUI L€l
iHCTpyKLUIT 3 ekcnnyaTauji.

TexniuHa aAokymenTauis: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JdaxucT HaBHONMILIHLOIO CepeaoBHILa,
yTunisauis.

Ynakoeky, BiANpalboBaHi eNeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
NpUNasAs NoTpibHO yTUNIi3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
crnocobom.

3AaBaiTe akyMynsaToOpHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
YyTunizauito nuwe B po3psaAXeHOMy CTaHi.

Ans YHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pPSAXKEHUX aKyMynsaTOPHUX GaTapesx iononte
LUTeKepHi po3’eMu KreWKoto CTpiuKolo.
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OpHrHHanHa MHCTPYKUMA 32 EKCTNIOATALUKA Ha aKYyMYNaTOPHa HOMMKLA 3a NlaMapHHa.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

Cumson, o3HaueHue | MoAcHeHue
CrieABaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKIIOYEHU B OKOMMNIEKTOBKATa HA €1EKTPOUHCTPYMEHTA
AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 33 eKCN/oaTaums 1 obium yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.
MpeAn Tasm cTbnKa U3BaAeTe akKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. B

npoTueeH cnyqaﬁ CbLLECTBYBa OMAaCHOCT OT HapaHABaHe BCITIEACTBUE Ha HEBOJTHO
BK/IO4YBaHE Ha €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu oumnna.

PaboTeTe ¢ wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c npeanasHu pbkasuum.

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

He 3apexaaiiTe noBpeAeHH akyMynatopHu 6atepuu.

He ocTassiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus B 6nM30CT AC OTKPUT orbH. MpeanassaiiTe s oT
HarpsBaHe, Hanp. CbLLO M OT NPOABL/DKUTENHO Bb3AEHCTBUE Ha MPEKU CIIbHYEBU MbUM.

yAOCTOBePHBa CbOTBETCTBMETO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBU Ha EBPOI‘IeljiCKMﬂ
CblO3.

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MOXHa OrnacHa CUTyaLus, KOATO MOXKe Aa MPeAU3BUKA TEXKKU TpaBMMU
Unn CMbpPT.

3HaK 3a peumKnMpaHe: 0603HauaBa peLKIMpyeMu MaTepuanu

AMOPTU3UPaHM ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NIEKTPOHHU U ENIEKTPUHECKU MPOAYKTU
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPaHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A2 6bAAT NpeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

Tun Ha akymynaTopHata 6atepus

CromaHa

AnyMuHui

MnacTtmaca

Manka vectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENTHUTE ABUXKEHUA

lonama vectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENTHUTE ABUXKEHUA

Cumson MeniayHapoauo Hauxonanuo MoscHenne
03Ha4yeHHe 03Ha4eHHe

U \ \ HomwuHanHo HanpexeHue

ng /min, min~", rpm, /min YecToTa Ha Bb3BPaTHO NMOCTbMATENHUTE ABUXKEHUS
r/min Ha npaseH XoA

ng m/min m/min CKopocT Ha psisaHe

M... mm mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

(%] mm mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTaitn

= 97, Fe 400 mm mm Makc. AebenuHa Ha o6paboTeaHUsA AeTaitn, CTOMaHa

A0 400 N/mm?
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Cumeon MeniayHapoaHo Hauuonanno MoscHenue
03HaueHHe 03HaYeHHe

=@ 7 Fe 600 mm mm Makc. AebenunHa Ha o6paboTBaHKUs A€Taitn, CTOMaHa
A0 600 N/mm?

= 97, Fe 800 mm mm Makc. AebenvHa Ha o6paboTeaHUs AeTaitn, cToMaHa
A0 800 N/mm?

e @ Al 250 mm mm Makc. AebennHa Ha ob6paboTeaHUs MaTepuan,
anymuHui Ao 250 N/mm

mm mm AvameTbp Ha NpeABapuTENnHO NpobUBaHKUA OTBOP
Npy U3pA3BaHE MO BbTPeLleH KOHTYP

@ mm mm Paauyc Ha BbTpellHa Abra, Haii-Manko

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

Lwa dB dB PaBHuLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Locpeak dB dB M1koBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

K... Heonpeaeneroct

a m/s? m/s? l'eHepupaHu Bubpaumu cornacHo EN 60745

(BeKTOpHa cyMa No TpUTe HanpasneHKs)

a, m/s? m/s? leHepupaHu B1GpaLmm (psisaHe Ha namapuHa)

m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOM3BOAHU EAMHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTema 3a MepHU eAnHULM SI.

min, m/s min, m/s
3a Bawara curypHocr. CneuuanHu yxasanua 3a GeaonacHa patora.
_ Npoyerere BCHYKHH YHA3aHHA 32 Pa6orere ¢ nHuHK Npeana3Hu cpeacTsa. B 3asucumocr or
6esonachHa pa6ora u 3a pa6ora ¢ NpHNOHeEHHeTo padoTere C UANA MACKa 3a NHUE, 3alUHTa
€JIEKTPOHHCTPYMEHTA. [ponyckn npu cnassaHeTo Ha 3a OYHTE WK NpeAnasHH oynna. AKo e Heo6xoaHMO,
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢ paéoTere ¢ AUXaTeNHa MacKa, WyMOo3arnyL1Tenu
€NeKTPOUHCTPYMEHTa MOTaT A2 MPEAU3BUKAT TOKOB (aHTHOHH), pa6oTHH O6YBHH UK CNELHAnH3HpaHa
YAap, MoXap U/Unu TexKKu TpaBMmu. NPecTHNKa, KOATO B npeaAna3Ba OT MaNIKH OTKbPTEHH
CbxpaHABaHTe BCHYHH YKa3aHHA 3a 6esonacHa pa6otan  npu pa6otarta yacTHYKRH. Ounte Bu Tpsabsa Aa ca sawm-
3a pa6oTa c eNneKTPOHHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B TEHU OT NEeTALMTE B 30HaTa Ha pa6oTa YaCTUYKU.
0'I:AEIII.8. l'lpomsonpaxoaaTa UnNn AmMxartenHata Macka
He n3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT, ¢$uNTpUpaT Bb3HMKBALLMS NpU paboTa npax. Ako
npeAn BHUMATENHO Aa Npo4YeTeTe U HaNbMHO Ad NPOAB/IKUTENHO BpeMe CTe U3NOXKEHU Ha CUNEH LYyM,
pa36epeTe TOBa PbKOBOACTBO 33 eKcnnoarauus, TOBa MOXXE Aa AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyx.
KakTo 1 npunoxernute «O6LIM yKasaHMs 3a GesonacHa OcurypaBaiite no6pe o6paGotBanuA Aetain. Aetaiin,
pa6ota» (Homep Ha nyGnukaums 3 41 30 054 06 1). 3aXBaHAT C MOAXOASALLO MpUCrocoBreHue, ce AbPXU

CobxpaHsBaiiTe NOCOYEHUTe MaTepuany 3a Non3BaHe No- MO-CHIYPHO 1 6e30MacHO, OTKOMKOTO, aKO Fo AbPXKUTE
KbCHO M Npu NpoAaXKba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa UK C pbKa.

KOraTo ro AaBaTe 3a Mosi3BaHe OT APYTM NULA M1 3a6
NPEAABAITE 336AHO C Hero. a6paHnBa Ce 3aXBalLaHEeTo KbM HOpnyca Ha
N €JIEKTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH WIH 3HALH C BHHTOBE

CbbroaaBanTe CbLLO BaNTMAHUTE HaLMOHaNHM

HNH HUTOBE. [NoBpeAeHa M30NaLMSA He OCUTypsiBa 3aLLMTa
pasrnopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa. y

OT TOKOB yAap. ManonseaiiTe camosanensawm ce
NpeanasHaueHHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTA: TaBenku.

PbuHa enexTpuyecka HOXMLA 32 namapuHa sa He H3non3BaiiTe AOMbLAHKTENHH NPHCNOCOGNEHHA, KOHTO

paspsisBaHe U U3pA3BaHe MO AbMU C ManbK paauyc bes HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HAH AONYCHATH 3a ynoTpeda

”3”°”3;ET§ ha é’X”a’KAa”"'a TEUHOCT CYTBBDAGHWUTE OT g7 nnoy3goAMTENA HA ENEHTPOUHCTPYMEHTA. DakTbT, Ye

$upma 6 PabOTHU UHCTPYMEHTU U AOTTBITHUTENHU AaAeHo npucnocobneHmne Moxe A2 6bAe MOHTUPaHO

MNPUCMIOCODNEHNA 1 B 3aKPUTU MOMELLLEHUA. KbM e/TeKTPOUHCTPYMEHTA, He O3Ha4aBa, Ye NOMN3BaHeTo
My e 6e3onacHo.

PenoBHO NOYHCTBaHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@/IeHTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaJIHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMykBsa npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3arpalleHoCT ¢ MeTaneH
npax TOBa MOXe A3 YBPeAU erleKTPOU3oNnaLmaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.
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Pa6ota c 4 non3BaHe Ha aKymynaTopHH 6aTepuu

3a na usbArsare onacHOCTH KaTo U3rapAHHKA, Nomap,
EHCNJNO3HA, KOMHH PaHH U APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ota ¢ arymynaTopH4 6aTepu4, cna3BanTe CneaHHTe
YHa3aHHA:

He ce nonycka otsapaHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pa3yynBaHeTo Ha aKymynartopHute 6atepun. He
H3nNaraiTe aKyMynaTopHUTe 6aTepPHH Ha CHAHH
MEXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexaaHe u
HernpasuiiHa ekcnnoaTauua Ha akyMynaTopHuTe
GaTepMM MOraT Aa Ce OTAENAT BpeAHU Napu U TEHHOCTU.
I'Iapm'e MOraT Aa pasApasHAT AUXaTeNTHUTE NbTULLIA.
M3Tuyall, oT akymynaTtopHata 6aTepus enekTponuT
MOXe Aa NpeAU3BMKaA 3a4epBABaHE Ha KOXaTa unu
n3rapsaHus.

AKO H3THYALLMAT OT NOBPEAAGHA aKymynaTopHa GaTtepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN ChCEAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁre BHHMATENHO, NOYHCTETE H, @ NPH
Heo6X0AHMOCT I 3aMeHeTe.

He u3anaraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/1EHCTBUE HA OTONJIHTENHH TeNa WiH orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampaiTe akymynaropHata 6aTepun OT OPHIMHANHaTa
¥ OnaKoBKa efiBa KoraTo TpAGBa Aa A H3Non3Bare.

Mpean na W3BbPIIBaTE HAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa, H3BamAaHTe aKyMmynaTopHaTa
6aTepua. AKo BKNIOUUTE HEBOSTHO
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampanTe akymynaropHara 6atepua camo Korato
€JIEKTPOMHCTPYMEHTBLT € H3KNHOYEH.

JlpbiiTe aKymynartopHata 6aTepuna naney 3a Aeua.

NMoaAbpHiaiite aKymynaTopHata 6aTepHs YHCTa H A
npeanasBaiite oT oBnamHABaHe. [Mouncreante
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa 63Tep14ﬂ U Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa C YUCTA CyXa Kbpna.

W3nonasaite camo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepHH Ha
FEIN, KoHTO Ca npeAHa3HaYeHH 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpu paboTa ¢ 1 Npu 3apexAaHe Ha aKyMynaToOpHU
6aTepum, KOMTO Ca HEMOAXOASLLM, MOBPeAEHH, Bunu ca
PEMOHTUPAHU MUK Ca T.HAP. KCbBMECTUMU» U YY>KAO
MPOU3BOACTBO CbLUECTBYBAa OMACHOCT OT MoOXKap u/unu
eKCrnosus.

Cna3BaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
€KCnNoaTauMA Ha aKymynaropHata 6arepus.

Mpenasanu Ha pbueTe BUOpPaUUH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCroaTaL s
PaBHuLLE Ha BUOpaLLMMTE e ONpeAEneHo CbracHo
npoLieAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxke
Aa GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABAHE HA PasfMYHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuUTenHa OLLEHKA Ha HATOBAPBaHETO OT
BUOpaLmn.

MocoueHoTo paBHULLE Ha BUGpaLMnTe e
NpeACTaBUTENHO 3a Haii-4ecTo cpellaHuTe
MPUNOXEHUS Ha eNEKTPOMHCTPyMeHTa. AKo obave
€MEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce MU3MOoN3Ba NpU Apyru
paboTHU YCNOBUSA U 33 APYTU MPUMNOXKEHUS], C Pa3NUYHK
PaboTHU UHCTPYMEHTM MNK aKo He GbAe NOAABPIKAH B
M3PSIAHO CbCTOsIHME, PaBHULLETO Ha BUGpaLmMmTE MOXe
Aa ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MOTTIO 3HaYMTENHO Aa YBENWUYM HATOBapBaHETO OT
BUOpaLMM 3a Lienus NPOU3BOACTBEH LIMKDBII.

3a TouyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUOpaLLMK
TpsbBa Aa ce OTUMTAT U MHTEPBANUTE OT BPeMe, MNpe3
KOUTO €NEeKTPOMHCTPYMEHTLT e U3KIIoUeH Mnu paboTu,
HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXKe 3HAYUTENTHO Aa HaManu
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLIMK 32 LLeNus NPOU3BOACTBEH
LMKbII.

B3umaiiTe AOMbIHUTENHM MEpPKM 3a MpeAnasBaHe Ha
paboTelums C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMAHUETO Ha
BUOpaLMmMTE, Hanp.: MOAABPXKaHe Ha
€rIeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTHU B
M3PAAHO CbCTOSHUE, MOATPABaHE U MOAAbPXKaHe Ha
pbLLeTe TOMMM, MOAXOASALLA OPraHU3aLMs Ha
MoCreAOBaTENIHOCTTa Ha PaboTHUTE LUK,

YKa3anusa 3a non3sane.
Aonupaiite paboTHWUA MHCTPYMEHT AC AeTaina
m CaMo crieA KaTo NpeABapUTENHO CTe BKIIOYUIU
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.
Mo Bpeme Ha psizaHe ApbXKTe eNleKTPOUHCTPYMEHTa Mo
Bb3MOXHOCT MeprieHAMKYNSPHO Ha MOBbPXHOCTTA Ha
AeTanna.
BoaeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa C paBHOMEPHO MoAaBaHe
M NeKo MpUTUCKaHe Mo Mocoka Ha psAsaHe. TBbpae
BMCOKaTa CKOPOCT Ha NMOAaBaHe HaMarnsnBa 3Ha4MTeNHO
ABMFOTPaNHOCTTA Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH.
He perkeTe namapuHu Ha 3aBapbyHM Nnowwaaku. He
peXeTe MHOrOC/OMHU NaMapuHK, YusTo oblua
AebenunHa HaAXBbpIIS MaKCMManHO AOMycTUMaTa
AebenunHa Ha paspssBaHe.

3a yBenu4aeaHe Ha A'bJ'IFOTpal:iHOCTTa Ha wemnerna 1

MaTpuLaTa ce npenopb4Ba HaHacAHETO No

NpPOAb/I>K€HUE Ha NMUMHMUATA Ha Cpe3a Ha CMa3Ballo

CPEeACTBO:

= 32 pa3psA3BaHeé Ha CTOMaHEeHa flaMapuHa: nacrta 3a
pA3aHe unu MallIMHHO Macrno 3a pa3aHe,

= 32 pa3psa3BaHeé Ha alfyMUHMEBA NTaMapuHa: Teé4Ha ras.

3a U3pA3BaHE Mo BbTPELLUHa Abra € HeobxoAUMO
npeABapuUTENnHOTO I'Ip06MBaHe Ha OTBOp, 3a AUamMeTbpa
BUXKTe pasaena «TeXHUYECKN AaHHU.

MakniousanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTA ClieA KaTo
NpeABapUTENHO CTe o U3BAAUNU OT Cpe3a.
OcesaemoTo yBeénn4yaesaHe Ha HeobxoAMMaTa cuna Ha
NpUTUCKaHe NPU HamarneHa CKOpPOCT Ha psA3aHe e NpusHa
3a U3HOCEHMU Lemnen U maTpuua.

Ll.l,eMI'IeJ'I'bT U MaTpuliaTa HE MOraT Aa 6'bA3T
npesaTto4BaHU.
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Pa6ora c arymynartopHata GaTepus.

MonseaiTe akymynaTopHata 6aTepus 1 1 3apexaanTe
€aMo KoraTo TemrepaTypara i1 € B AOMyCTUMUs paboTeH
uHtepsan ot 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha
npoLieca Ha 3apeXxAaHe TemnepaTypara Ha
aKymynaTopHata 6aTepus TpsibBa A2 € B paMKuTe Ha
AOI'I)’CTMMMR TEMNepaTypeH MHTEpBan.

Ceetoaxon 3HayeHue HlelcTBHe
1-43eneHn | npoueHTHa Pa6boTa
CcBeTOAUNOAQ cTeneH Ha

BapeAeHOCT
yepseHa AkymynatopHata | 3apeaeTe

HenpekbCHaTa 6aTepm|enhoM ayYKMynaTopHaTa
CBET/IMHA npasHa 6aTepm|

YepBeHa
mMurawia
CBET/IUHA

AkymynatopHata | M3uakaiTe
GaTepus He e TeMriepaTypaTta Ha
roToBa 3a paboTa | akyMynaTopHata
GaTepus Aa
AOCTUTHE
AonycTumus
paboTeH
MHTepBan 1 crea,
TOBa 51 3apeAeTe

PeanHuaT npoLieHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CbLLLECTBYBa OMAaCHOCT OT Ab/IGOKO paspexAaHe Ha
aKymynaTopHata 6aTepusi, eNeKTPOHHOTO yrpasreHue
Crnpa eneKTPOABUraTENsi aBBTOMATUYHO.

nonnbpmane H CepBH3.

Mpy eKcTpeMHO TeXKM paboTHU ycroBus
npu 06p360TBaHe Ha MeTanu no BbTpelHUTe
I'IOBprHOCTM Ha KOpI'I)’CE Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKe Aad Cé OTNOXHU

TOKOMPOBEXAaLL, Npax. I'IpoAyxsaﬁTe yecto

BbTPELWHOTO MNPOCTPAaHCTBO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa

CbC CyX U 0b6e3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.

Jleko cmarkeTe KOHTaKTHUTe NOBBbPXHUHU MEXAY

e AbpXKava Ha MaTpuLaTa U LWemnena.

MpH Heo6X0AUMOCT MOHETE CAMH 12 3AMEHHUTE CNeiHHTE

@NIeMEHTH: PabOTHM UHCTPYMeHTU

rapauuml H rapaHLHOHHO ndcnyH(BaHe.
[apaHLMOHHOTO 06Cny»KBaHe Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTa
€ CbrNacHO 3aKOHOBUTE pasnopeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypssa
rapaHUMOHHO obcny»BaHe cbrnacHo apaHUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoauTtens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balimns enekTpouMHCTpyMeHT
MOXe A2 Ca BKIIOYEHM CaMO 4acT OT OMMCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpucriocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa ¢ mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHUTE HOPMaTUBHMU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLa Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMMoaTaLus.

TexHuuecka AookymeHTaums npu: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKOMNHaTa cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoskuTe, UsnesnuTe oT ynoTtpeba enekTpo-
MHCTPYMEHTU U AOTTBITHUTENTHU NpuUcrocobneHuns
TpsiGBa A3 Ce MPeAaBarT 3a Oron3oTBOPsiBaHE Ha
CbAbBPJKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

MpeaagaitTe noBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepum 3a
BTOpMYHA NPepaboTKa CaMO Harb/HO pa3peAeHM.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/HO
paspeAeHa, KaTo MpeAmnasHa MApKa Cpelily KbCu
CbeAMHeHUsl obnensifTe KOHTaKTUTe C M30MMpalla
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend: akutoitega plekinakerdaja.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus

0 Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

@ Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

@ Enne selle téboperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral voib elektriline
tooriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

@ Tootades kandke kaitseprille.

@ @ Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

@ Tootades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

@ Arge laadige vigastatud akusid.

® Arge jiitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.
c € Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

_ Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis vib kaasa tuua tdsised vigastused voi surma.
%% Ringlussevotu tahis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja elektrilised
seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse vétta.

hid

@ Aku tiitip
pIA

®

Teras
Alumiinium
Plast
E\ Madal kidigusagedus
Z;Z@? Korge kdigusagedus
Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
U \ \ Nimipinge
ng /min, min'1, rpm, r/min | /min Tiihikdigusagedus
ng m/min m/min Loikekiirus
M... mm mm Meetermdddustik
(%] mm mm Detaili 12bim&t
L @ Fe 400 mm mm Toorikumax paksus terases kuni 400 N/mm?
L @ Fe 600 mm mm Materjali max paksus terases kuni 600 N/mm?
L @ Fe 800 mm mm Materjali max paksus terases kuni 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Tooriku max paksus alumiiniumis kuni 250 N/mm?

- 4~ ~5
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Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik

Selgitus

g mm mm

SiselSigete jaoks ettepuuritava ava libimdot

@ mm mm

Min sisekurviraadius

] ke ke

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jirgi

Loa dB dB Helirdhu tase
LwA dB dB Helivéimsuse tase
LpCpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K... M&Stemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? Vibratsioon (pleki I5ikamisel)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl

W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhitihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Todohutus. Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
- P = f mittemetalliliste todriistadega. Mootori ventilaator
ATAHELEPANU Lugege labi koik ohutusnguded ja tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kasitsi juhitav plekilGikur pleki IGikamiseks, viljaldigete
tegemiseks ja sisekurvide |Gikamiseks, kasutades FEIN
poolt heakskiidetud tarvikuid ja lisaseadiseid; to6tada
tuleb kuivas ja niiskuskindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinduded.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarhele ndomaski, silmakaitset vdi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira v&ib kahjustada kuulmist.
Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.
Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tddriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tdoriista kiilge kinnitada, ei taga veel té6riista ohutut
tédd.

ﬁ%

%

voib olla ohtlik.
Aku kasutamine ja kisitsemine (akud)

Selleks et viltida akude kisitsemisest tingitud poletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised mdjutused, nt lddgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel vSib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad drritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib p&hjustada
nahairritust vdi sddvitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral vilja.

Arge jitke akut kuumuse vii tule kiitte. Arge hoidke akut
otsese paikesekiirguse kies.

Viatke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise t&oriista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tddriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
néhtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude voi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/véi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusnoudeid.

ﬁ
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Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase méGtemeetodi jrgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib tdriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t6riista
kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, véib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse liilitatud,
kuid tegelikult t&8le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage tS6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Todjuhised.
m Viige to6riist toorikuga kokku alles sisseldlitatult.

Loikamisel hoidke t&&riista tooriku pinna suhtes
voimalikult vertikaalselt.

Juhtige tooriista tihtlase ja mé6duka ettenihkega I6ike
tegemise suunas. Liiga tugev ettenihe vihendab tarvikute
té0aega tunduvalt.

Arge |5igake plekki keevisdmblustest. Arge I5igake
mitmekihilist plekki, mille paksus iletab materjali
ettendhtud paksuse.

Templi ja matriitsi td6ea pikendamiseks on soovitav

kanda piki kavandatud I6ikejoont mairet:

= terasplekis tehtavate ISigete puhul: 1Gikepastat voi
18ikesli,

= alumiiniumis tehtavate I3igete puhul: petrooleumi.

SiselGike tegemiseks tuleb ette puurida ava, ava

labimo4tu vt punktist ,, Tehnilised andmed*.

Lilitage elektriline toriist vilja alles siis, kui olete selle

IGigatavast materjalist vilja tdmmanud.

Kulunud templist ja matriitsist annab mirku ettenihkejéu

tunduva suurendamise vajadus ning viiksem t&6joudlus.

Templit ja matriitsi ei saa teritada.

Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut tksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4rohelist | protsentuaalne | T66tamine

LED-tuld laetuse aste

punane Aku on Laadige aku tiis
pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda
vilkuv tuli toSvalmis voi jahtuda, kuni aku

temperatuur on
ettendhtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise t&driista mootor ei td6ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.

Airmuslike tdstingimuste korral v&ib
metallide t&6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to&riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

Slivaba surudhuga.

Olitage matriitsikanduri ja templi vahelist liugpinda
kergelt.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jérgmisi detaile:

Tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.
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Originali skardos Zirkliy instrukeija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

0 Laikykités 3alia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

@ Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

0
Laikymo sritis
S
®

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo
nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

c E Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

%Q'-‘f Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

@ Akumuliatoriaus tipas
i%
&

Plienas
Aliuminis
Plastikas
§ Mazas judesiy skaicius
C20)
_— Didelis judesiy skaicius
2
Zenklas Tarptautinis Nacionalinis PaaiSkinimas
vienetas vienetas
U \4 \ Nustatyta jtampa
ng /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos judesiy skaicius
r/min
ng m/min m/min Pjovimo greitis
M... mm mm Dydis, metrinis sriegis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
= 97, Fe 400 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 400 N/mm?
= JF, Fe 600 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 600 N/mm?
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
= 77 Fe 800 mm mm Maks. plieninio ruosinio storis iki 800 N/mm?
= @ Al 250 mm mm Maks. aliumininio ruoginio storis iki 250 N/mm?
58 mm mm Kiaurymeés, skirtos vidiniam kontdrui kirpti, skersmuo
@ mm mm MaZiausias vidinis posukio spindulys
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Locpeak dB dB Auks&iausias garso slégio lygis
K... Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (skardos kirpimas)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai ir
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |[idvestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
o [SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.

Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susizaloti ar suzaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite isvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomos skardos Zirklés skirtos skardai kirpti;
jos tinka iSpjovoms ir maZo spindulio kreivéms kirpti su
FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandandiy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

ﬁ%

%

[tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukuré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko) naudejimas

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. I3tekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekéjes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kar$€io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieZiuros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

ﬁ
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Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmeés
bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iskyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirdiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirban¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky $ildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruosinio.
Kirpdami elektrinj jrankj laikykite kaip galima vertikaliau
ruosinio pavirSiaus atZvilgiu.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.
Nekirpkite skardos suvirinimo vietose. Nekirpkite
daugiasluoksniy skardy, virsijanciy maksimaly ruosinio
storj.

Siekiant pailginti Stampo ir matricos naudojimo laika,

numatyta pjavio linija rekomenduojama patepti tepimo

priemone:

= pjaunant plienine skarda: pjovimo pasta arba pjovimo
alyva,

= pjaunant aliuminj: Zibalu.

Norint iSkirpti vidinj kontira, pirmiausia reikia iSgreZti

kiauryme, kurios skersmuo nurodytas ,, Techniniy

duomeny“ lenteléje.

Elektrinj jrankj iSjunkite tik iStrauke jj i$ kirpimo takelio.

Susidévéjusio Stampo ir matricos poZymis yra Zymiai

padidéjes pastiimos jégos poreikis, esant mazesniam

darbo nasumui.

Stampo ir matricos galasti negalima.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi
Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatarai esant eksploatavimo temperatiros ribose

ﬁ%
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nuo 0°Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperattra jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiros ribose.

Sviesadiodis | Reik§me Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

$viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik isikroves | jkraukite

Sviesa

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruoStas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatra pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustaéius, kad netrukus akumuliatorius visidkai i$sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuves.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,

apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio
vidy per ventiliacines angas daznai prapuskite sausu
suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
% §ifel§ ti.ek. petepkite slydimo pavirsiy tarp matricos
& laikiklio ir Stampo.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: darbo jrankius

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.

ﬁ
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Originala lietoSanas pamaciba akumulatora skarda izcirSanas iekartai.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Térauds

Aluminijs

Plastmasa

Neliels darbinstrumenta kustibu bieZums

Liels darbinstrumenta kustibu bieZums

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
% \ \ Izméritais spriegums
ng /min, min™!, rpm, /min. Darbinstrumenta kustibu biezums brivgaita
r/min
ng m/min m/min. GrieSanas atrums
M mm mm Izmérs metriskai vitnei
%) mm mm Apalas dalas diametrs
L @ Fe 400 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robeZu lidz
400 N/mm?
L ﬂ Fe 600 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robeZu lidz
600 N/mm?
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
méervieniba mérvieniba
= 97 Fe 800 mm mm Maks. biezums téraudam ar izturibas robezu lidz
800 N/mm?
e @ Al 250 mm mm Maks. biezums aluminijam ar izturibas robezu lidz
250 N/mm?
mm mm Priek§urbuma diametrs iek3gja atvéruma izcirSanai
@ mm mm leksgja liekuma radiuss, vismaz
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
LwA dB dB Troksna jaudas limenis
LpCpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K... I1zkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 60745 (vektoru summa trim virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot skarda izciranu)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.
Uzmanigi izlasiet visus

_ drosibas noteikumus un

noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bat par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i lietoSanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosSanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama skarda izcir$anas iekarta, kas izmantojama
skarda griesanai un izgriezumu veidoSanai ar mazu
liekuma radiusu bez Gdens pievadiSanas grieSanas vietai
un ir lietojama kopa ar firmas FEIN lietoSanai atlautajiem
darbinstrumentiem un piederumiem no nelabvéligiem
laika apstakliem pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, nosleédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipeSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu.

%

%

Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSkermeniem,
kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz dro3ik,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzin&ja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metila puteklu uzkra$anas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem
Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu

adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ieverojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplist veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

ﬁ
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Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpo$anas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
adens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosibas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietosanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.

Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.
Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Grie$anas laika turiet elektroinstrumentu péc iespéjas
perpendikulari apstradajama priekSmeta virsmai.
Darba laika vienmérigi un ar nelielu spiedienu parvietojiet
elektroinstrumentu griesanas virziena. Ja spiediens ir
parak stiprs, ievérojami samazinas darbinstrumenta
kalposanas laiks.

Neveiciet skarda grieSanu metinasanas vietas. Negrieziet
daudzslanu skardu, kura kopéjais biezums parsniedz
maksimalo pielaujamo griezama materiala biezumu.

Lai palielinatu cirtna un matricas kalposanas laiku, uz

materiala virsmas gar griezuma liniju ieteicams uzklat

ellojosu vielu:

- grieZot térauda skardu: grieSanas pastu vai griesanas
ellu,

= griezot aluminiju: petroleju.

Pirms ieksgja atvéruma izcir§anas materiala nepiecieSams

izveidot priek§urbumu, kura diametrs ir noradits sadala

» Tehniskie parametri‘.

Izsledziet elektroinstrumentu, pirms tas tiek izvilkts ara

no griezuma vietas.

Uz cirtna un matricas nolieto$anos norada skaidri

manama darba raZibas samazina$anas, kas saglabajas pat

tad, ja tiek ievérojami palielinats spiediens uz

elektroinstrumentu.

cirtni un matricu atkartoti uzasinat nav iesp&jams.

Apiesanas ar akumulatoru

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatra atrodas darba temperatiras diapazona
robeZas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatdrai jatrodas darba temperatiras diapazona
robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo
uzlades pakapi

Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet
mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru

deg pastavigi

Sarkana Akumulators Nogaidiet, lidz
mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatdra atgrieZas

darba temperatiras
diapazona robeZzas, un
tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradta tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

Uztur@sana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietieko3i bieZi caur ventilacijas atverém izputiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur e|lu.
Nedaudz ieeojiet slidvirsmas starp matricas
turétaju un cirtni.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem

nomainit Sadas dalas: nomainamos darbinstrumentus
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Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilsto3i speka
esosajai tas valsts likumdo3anai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iek|autas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pedéja lappusé minétajam
spéka eso$ajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreiz&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.

- 4~ ~5
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